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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DDF489
Drilling capacities Steel 13 mm
Wood Auger bit: 38 mm
Self-feed bit: 51 mm
Hole saw: 51 mm
Fastening capacities Wood screw 10 mm x 90 mm
Machine screw M6
No load speed (RPM) High (2) 0- 1,800 min”
Low (1) 0- 550 min”'
Overall length 174 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.8-25kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for drilling and screw driving in
wood, metal and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,a) : 74 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless driver drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

3.  Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

6. Do not touch the drill bit, the workpiece or

chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool/battery is operated
in a manner that causes it to draw an abnormally high
current. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes
that could damage the tool and allows the tool to stop
automatically. Take all the following steps to clear the
causes, when the tool has been brought to a temporary
halt or stop in operation.

Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.4: 1.Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
one minute.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.
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Reversing switch lever action

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch lever
only after the tool comes to a complete stop.

Changing the direction of rotation before the tool
stops may damage the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch lever to change the
direction of rotation. Depress the reversing switch lever
from the A side for clockwise rotation or from the B side
for counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

A\ CAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

» Fig.6: 1. Speed change lever

Displayed Speed Torque Applicable
Number operation
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Push the
speed change lever to display "2" for high speed or "1"
for low speed. Be sure that the speed change lever is
set to the correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with display "2", push the lever to display "1"
and restart the operation.

Adjusting the fastening torque
» Fig.8: 1.Adjusting ring 2. Mark (1 - 21 graduation)
3. Arrow

Adjusting ring

You can select the action mode and adjust the fastening
torque with the adjusting ring.

Selecting the action mode
» Fig.7: 1.Adjusting ring 2. Mark 3. Arrow
This tool has two action modes.

8 Drilling mode (rotation only)

1-21 Screwdriving mode (rotation
with clutch)

Select the mode suitable for your work. Turn the adjust-
ing ring and align the mark that you select with the
arrow on the tool body.

NOTICE: Always set the ring correctly to your
desired mode mark. If you operate the tool with the
ring positioned halfway between the mode marks, the
tool may be damaged.

NOTICE: Do not change the action mode while tool
is rotating.

NOTICE: If it is difficult to slide the adjusting ring,
switch on and run the tool for a second, then stop
the tool and slide the adjusting ring to your desired
position again.

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at 21.
Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which

torque level is required for a particular application.

Graduation 1]2]s]als]e]7]8]o]10]1][12]13]1a]15]16[17]18]19]20] 21
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 3.5 x 22 24.1x 38 -
screw (e.g. pine)
Hard wood - 3.5 x 22 24.1x 38 -
(e.g. lauan)

NOTE: The adjusting ring does not lock when the arrow is positioned only halfway between the graduations.
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ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

Optional accessory
» Fig.9: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to close the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing side grip (auxiliary handle)

Optional accessory
» Fig.10: 1. Side grip 2. Protrusion 3. Groove 4. Arm

When operating in the heavier load, using the side grip
enables to hold the tool more stably.

Install the side grip so that the protrusions on the arm fit
in the grooves on the tool barrel. Turn the grip clockwise
to secure it.

Depending the operations, you can install the side grip
either right or left side of the tool.

Installing hook

A WARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A\WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

» Fig.11: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

A WARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

» Fig.12: 1. Hanging hole

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.13: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long can be kept there.

OPERATION

A CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.14

NOTICE: Do not cover vents, or it may cause over-
heating and damage to the tool.

» Fig.15: 1. Vent

Screwdriving operation

ACAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A\ CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the proper fastening torque level (1 - 21).
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier

and prevents splitting of the workpiece.
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OPTIONAL
A CAUTION: Pressing excessively on the tool ACC ESSORI ES

will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care accessories or attachments might present a risk of
when the drill bit begins to break through the injury to persons. Only use accessory or attachment
workpiece. There is a tremendous force exerted on for its stated purpose.

the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Driver bit holder

. Hook

A CAUTION: If the tool is operated continuously «  Sidegrip

until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

. Rubber pad assembly

. Wool bonnet

. Foam polishing pad

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to . Makita genuine battery and charger
the & marking. Then proceed as follows.

NOTE: Some items in the list may be included in the
- . tool package as standard accessories. They may
D”"mg in wood differ from country to country.

When drilling in wood, the best results are obtained

with wood drills equipped with a guide screw. The guide

screw makes drilling easier by pulling the drill bit into

the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

=
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DDF489
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les Nastavek z vrtalnim polzem: 38 mm
Nastavek za samodejno podajanje: 51 mm
Vbodna zaga: 51 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-—1.800 min™
(vrt/min) Nizka (1) 0550 min™
Celotna dolzina 174 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,8-2,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje in vijacenje v les,
kovino in plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvoénega tlaka (L,a): 74 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:
Delovni nagin: vrtanje v kovino
Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s®
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zas$cito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

0] J0 V0] {|W.

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijacnik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektricno napeljavo, drzite elektri¢no orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektriéni udar.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepri¢ajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

4.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

5.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

6. Neposredno po koncani obdelavi se ne doti-
kajte vrtalnega nastavka, obdelovanca ali
ostruzkov; lahko so zelo vroéi in se lahko z
njimi opecete.

7.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoce sprostiti, niti ko
odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V taksnih
primerih se lahko pri vle¢enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri vijih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi €esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje &asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Taksna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzro€ili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi

ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da

odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
Indikatorske lu¢ke Prikaz pre- baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
ostale ravni baterijo).
Injenosti
I D ﬂ napoinjenost 3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.
Sveti Ne sveti Utripa x L . . -
Ce z obnovitvijo sistema za$¢ite ne odpravite tezave, se
I I I l °d17050°/o°/ do obrnite na lokalni servisni center Makita.
I I I D 0d 50 % do Delovanje stikala
75 %
I I |:| D 0d 25 % do A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
50 % baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
I I:I I:I D 0od 0 % do deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
25% (OFF), ko ga spustite.
!‘ |:| |:| D Napolnite » SI.3: 1. Sprozilno stikalo
akumulator.
Aol Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
I I |:| D je”:n”gritam orodja se poveda za poveéani tiak na sprozilnem sti-
! okvarjen. kalu. Za izklop spustite stikalo.
|:| |:| I l OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za zas¢ito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podaljSa zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje/baterijo uporabljate

na nacin, ki povzro€a neobi¢ajno visoko porabo toka.

V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje,
da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta za$cita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

-
EN

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» Sl.4: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu¢ka za¢ne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne v eni minuti.
OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.
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Vrtenje rocice za preklop smeri

vrtenja

A POZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A\POZOR: Roéico za preklop smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se orodje popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se orodje zaustavi,
ga lahko poskodujete.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno
potisnite rocico za preklop smeri vrtenja v nevtra-
len polozaj.

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje je opremljeno z ro€ico za preklop smeri vrte-
nja, s katero spremenite smer vrtenja. Rocico preklop-
nika smeri vrtenja pritisnite v smeri A za vrtenje v smeri
urnega kazalca in v smeri B za vrtenje v obratni smeri
urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Spreminjanje hitrosti

APOZOR: Rocico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je rocica za spremembo
hitrosti v vmesnem polozaju med oznakama ,1“in ,2,
lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Ro¢ice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

Nastavitev zateznega momenta

» S1.8: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka (stopnja 1 —
21) 3. Pus¢ica

» SI.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce Zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
Potisnite rocico za spreminjanje hitrosti na ,2“ za visoko
hitrost ali ,1* za nizko hitrost. Pred obratovanjem preve-
rite, ali je rocica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastav-
liena v pravilen polozaj.

Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2"
izjemno zmanjsa, premaknite rocico na 1" in znova
zacnite z delom.

Nastavitveni obro¢

Izberete lahko nacin delovanja in z nastavitvenim obro-
¢em prilagodite zatezni moment.

Izbira na€ina delovanja
» SI.7: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka 3. Puscica
To orodje deluje na dva nacina.

g Vrtanje (samo vrtenje)

1-21 Vijagenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
nastavitveni obro¢ in poravnajte izbrano oznako s pus-
¢ico na ohisju orodja.

OBVESTILO: Preklopni obro¢ vedno pravilno
nastavite v izbrani polozaj. Ce bo preklopni obro¢

med delovanjem v vmesnem polozaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

OBVESTILO: Ne spreminjajte nac¢ina delovanja
med vrtenjem orodja.

OBVESTILO: Ce je tezko potisniti nastavitveni
obro¢, orodje prizgite in ga pustite teci za sekundo,
nato ga ustavite in potisnite nastavitveni obro¢ na
Zeleno mesto.

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega obro¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 21.
Pred dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega mom-

enta je najustreznejsa.

Stopnja 1]2]s]als]e]7]8]o]10]1[12]13]14]15][16[17]18]19]20]21
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - $3,5x 22 ¢$4,1x 38 -

les (npr.

borovec)

Trd les - $3,5x22 ¢4,1x 38 -

(npr. lauan)

OPOMBA: Nastavitveni obro¢ se ne zaskodi, kadar je puscica v poloZaju med stopnjama.
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MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vijaénih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
» S1.9: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vija¢ni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Vpenjalno glavo zaprite tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

Namescéanje stranskega ro€aja

(pomozni rocaj)

Dodatna oprema
» S1.10: 1. Stranski ro¢aj 2. Izbocenje 3. Utor 4. Roka

Stranski ro¢aj omogoca stabilnejSe drzanje orodja pri
delu z vecjo obremenitvijo.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se izbokline ro¢aja
umestijo v utore na ohi$ju orodja. Ro¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga pri¢vrstite. Ro¢aj lahko pritrdite
pod Zelenim naklonom.

Glede na uporabo lahko namestite stranski rocaj na
desno ali levo stran orodja.

Namesc¢éanje kavlja

A\ OPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

A OPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di€¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri names$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.
APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pricajte, da je pravilno obeseno. Ce je obesSeno
povr$no ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.
» SI.11: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priroen pripomocek za zaasno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvleCete.

-
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Odprtina za uporabo

A OPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi ¢esar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

» Sl.12: 1. Odprtina za obe$anje

Odprtina za obeSanje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z
vrvico za obes§anije ali podobnimi nitmi.

Namesc¢anje drzala vija€nih

nastavkov

Dodatna oprema
» S1.13: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vija¢ni
nastavek

Namestite drzalo vijatnih nastavkov v zarezo na podstavku
orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite z vijakom.
Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v
drzZalu vija¢nih nastavkov. DrZzalo omogo¢a shranjeva-
nje vija¢nih nastavkov dolZine 45 mm.

UPRAVLJANJE

A\POZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» Sl.14

OBVESTILO: Ne prekrivajte prezracevalnih
odprtin, saj lahko s tem povzrocite pregrevanje in
poskodbe orodja.

» SI1.15: 1. PrezraCevalna odprtina
Vijacenje

A POZOR: Nastavitveni obroé nastavite na
ustrezen zatezni moment.

A POZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijani nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da puscica ohisja
orodja kaZe na ustrezno stopnjo zateznega momenta (1 -21).
Postavite konico vijatnega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Pocasi zaZenite orodje in nato
postopno povedujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.
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A\POZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

Najprej zavrtite nastaviéveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki & . Nato nadaljujte po navodilih.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

-

7

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vija€ni nastavki

. Drzalo vija¢nih nastavkov

. Kavelj

. Stranski ro¢aj

. Sklop gumijastih blazin

. Volnena previeka

. Polirna blazina

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DDF489
Kapacitetet e shpimit Celik 13 mm

Dru Punto turjelé: 38 mm

Punto me vetéfurnizim: 51 mm
Sharré pér vrima: 51 mm

Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 10 mm x 90 mm

Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | E larté (2) 0-1800min”

E ulét (1) 0- 550 min”'
Gjatésia totale 174 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,8-2,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 74 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

MPARALAIMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3.  Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

&

6. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin I€kurén.

7. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

8. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

9.  Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, léndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné e
Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq sig tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnijé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

I I I l 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Celési

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla/bateria pérdoret
né njé ményré gé e bén até t€ marré rrymé té larté
anormale. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, 1éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
léshohet kémbéza e cgelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Liamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété rast,
|&éshoni kémbézén e gelésit. Llamba fiket pér njé
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.
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Veprimi i levés sé ndryshimit té

veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

MA\KUJDES: Pérdoreni levén e ndryshimit té
veprimit vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht.
Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé
vegla mund té démtojé veglén.

AKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,

vendoseni gjithmoné levén e ndryshimit té
veprimit né pozicionin neutral.

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Vegla ka njé levé ndryshimi té veprimit pér t& ndryshuar
drejtimin e rrotullimit. Shtypni levén e ndryshimit

té veprimit nga ana A pér rrotullimin né drejtimin e
akrepave té orés ose nga ana B pér rrotullimin né
drejtimin e kundért té akrepave té orés.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

A KUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit té shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

A KUJIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit

té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.8: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja (gradim 1 -
21) 3. Shigjeta

» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té shpejtésisé

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té

réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té

lehté

Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén.
Shtyni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé qé té afishojé
“2" pér shpejtési té larté dhe “1” pér shpejtési té ulét.
Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé té jeté vendosur né pozicionin e duhur.
Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit me afishimin
“2”, shtyjeni levén né afishimin “1” dhe rifilloni pérdorimin.

Unaza e rregullimit

Mund té zgjidhni ményrén e veprimit dhe té rregulloni
rrotullimin shtréngues me unazén e rregullimit.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit
» Fig.7: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja 3. Shigjeta
Kjo vegél ka dy ményra veprimi.

g Regjimi i shpimit (vetém me
rrotullim)

1-21 Regjimi i vidhosjes (rrotullim
me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj. Rrotulloni
unazén e rregullimit dhe bashkérenditni shenjén qé keni
pérzgjedhur me shigjetén né trupin e veglés.

VINI RE: Vendosni gjithmoné unazén sig duhet né shenjén e
regjimit tuaj té preferuar. Nése pérdorni veglén duke vendosur
unazén midis shenjave té regjimit, vegla mund té démtohet.

VINI RE: Mos e ndryshoni ményrén e veprimit gjaté
rrotullimit té veglés.

VINI RE: Nése éshté e véshtiré pér té rréshqitur
unazén e rregullimit, ndizni dhe vini veglén né puné pér
njé sekondé, pastaj ndalojeni veglén dhe rréshgqiteni
sérish unazén e rregullimit né pozicionin qé déshironi.

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues

maksimal né 21.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj t&€ punés ose né njé material identik me té pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar.

Gradimi 1]2]s]a]s

6789 ]10][1][12]13]14

15[ 16 [17 [ 18 [ 19 20 [ 21

Vidé makinerie M4

M5 M6

Vidé druri | Dru i buté -
(p.sh.

pishé)

$3,5x22

$4,1x38 -

Dru i forté -
(p.sh.
lauan)

$3,5x 22 $4,1x 38 -

SHENIM: Unaza rregulluese nuk bllokohet kur shigjeta &shté e pozicionuar ndérmjet gradimeve.
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MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos

Aksesoré opsionalé
» Fig.9: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Ktheni manshetén né drejtimin e kundért té akrepave té

orés pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni majén e
kagavidés/majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
manshetén né drejtim té akrepave té orés pér té mbyllur
mandrinén. Pér ta hequr majén e kagavidés/majén e puntos,
kthejeni manshetén né drejtim e kundért té akrepave té orés.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

Aksesoré opsionalé
» Fig.10: 1. Mbajtésja anésore 2. Pjesa e dalé
3. Brazda 4. Doreza

Gjaté pérdorimit né ngarkesé mé té réndé, pérdorimi i
mbajtéses anésore mundéson mbaijtjen né ményré mé
té géndrueshme té veglés.

Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé daljet
né krah té pérputhen me kanalet né trupin e veglés.
Rrotulloni dorezén né drejtim té akrepave té orés

pér ta siguruar. Doreza mund té fiksohet né kéndin e
déshiruar.

Né varési té punéve, mund ta vendosni mbajtésen
anésore, ose djathtas, ose majtas veglés.

Vendosja e grepit

Pérdorimi i vrimés

A PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér qéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

» Fig.12: 1.Vrima e varjes

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

Vendosja e mbajtéses sé m

és sé kacavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.13: 1. Mbajtésii majés sé kacavidés 2. Maja e
kacgavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kagavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
majté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né
mbajtéset e majés sé€ kagavidés. Aty mund t& mbahen
maja 45 mm té gjata.

PERDORIMI

AKUJDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.14

APARALAIJMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

A PARALAJMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

A KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

» Fig.11: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ventilimit, sepse kjo
mund té shkaktojé mbinxehje ose mund té€ démtojé
veglén.

» Fig.15: 1.Vrima

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJDES: Sigurohuni qé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé nivelin e duhur té
forcés sé shtréngimit (1 - 21).

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
gelésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimeé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.
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Funksionimi i shpimit

MA\KUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

A\KUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

A KUJDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés % .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ceki¢ né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove
. Majat e kagavidés
. Mbaijtési i majés sé kagavidés

. Grepi

. Mbaijtésja anésore

. Montimi i mbéshtetéses sé€ gomés

. Kapug leshi

. Blloku i pastrimit me sfungjer

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DDF489
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 13 Mm
npobusare [Abpso BuHTOBO cBpeano: 38 mm

CamonpoxofHo cepeano: 51 mm
BopkopoHa: 51 mm

CTOMHOCTUN Ha paboTHus kana- | BUHT 3a AbpBo

10 MM x 90 MM

UNTEeT Npu 3ataraHe

MalunHeH BUHT M6
O6opoTn Ha NpaseH xon, Bucoku (2) 0— 12800 mMuH"
(06./muw.) Hucku (1) 0 - 550 muH"
O6Lla AbMKMHA 174 mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno

1,8—-2,5kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTe TyK cneuundukaumm morat aa 6baat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creundmkauumte Moxe a ca pasnuyHu B pasnuyHnuTe Jbpxasu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIOYNTENHO akymynaTopHaTa
bartepusi. Hai-nekarta u Han-Texkarta kombrHaumsa B CbOTBETCTBME C npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiHO YCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MNOCOYEHWN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum n 3apsiiHv YCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYUHI HapaHsi-

I'Ipe.ql-lasHaquMe

VIHCTPYMEHTBT e npefHa3HaveH 3a npo6ueaHe 1 3aBu-
BaHe Ha BUHTOBE B AbPBO, MeTasn 1 nfiacrtmaca.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoedULmneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 74 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTa HMBOTO Ha WymMa Moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE a Ce M3non3Ba(T) CbLLUO 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feiicTBIE.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa ¢ eneKkTpMUYECKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTONHOCT(M) B 3aBK-
CMMOCT OT Ha4MHa Ha U3MoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuuanHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AHPEHYHPE)K,HEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
[eneTte npeanasHU MepKM 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha puUcka B pearHu
paboTHM ycnoBus (KaTo ce B3emat npeaBupg,
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2,5 M/C? MV no-marnko
KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauM n 3a CboTBeTCTBMe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

ﬂeKnapauMMTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A kbM Tasu WHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AI'IPE/JYHPE)KHEHME MpoyeTeTe BCHYKMN
npenynpexaneHus, UHCTPYKLUK, UIOCTPaumm n
cneundukauum 3a 6e3onacHoOCT, NpeaoCcTaBeHN C
TO3M eNeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. [py Hecna3BaHe
Ha n3bpoeHnTe No-4omny UHCTPYKLMK MMa ONacHOCT OT
TOKOB yaap, noxap W/unu TeXKOo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUUU 3a CcnpaBka B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsITa ce OTHAcs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unv pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTtopHa
6opmaluMHa ¢ BUHTOBEpPT

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1.  OpBbXTe eneKkTpM4YecKusi UHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHnTe M HexNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONAaCHOCT pPeXeLUsaT
eneMeHT UK 3aKpenBaliuTe efieMeHTH aa
ce gonpar Ao CKpUTU Kabenu. AKO pexeLLmnsT
eNneMeHT NN 3akpenBsalLyTe enemMeHTV oKocHaT
NPOBOAHUK NOA HaMpPexXeHWe, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHE Npe3 MeTarH1Te YacTu Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu* pabotelums.

2. BwuHaru ocurypsiBanTe Aobpa onopa 3a kpakaTa
cu. Korato nsnonssarte MHCTPYMEHTa Ha BUCOKHU
MecTa, ce y6eaeTe, Ye OTAONY HAMA HUKOM.

3. [pbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

4. [OpbXTe pbuUeTe CK Aaney oT BbPTALUTE Ce YacTu.

5. He ocTtaBanTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHLT TpsiGBa ga pabotu
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

6. He pokocBainTe cBpeanoro, o6paboTrBaHus
[AeTainn unu CTPYXKUTe HenocpeacTBEHO creq
paborta, 3alo0To MoraT 4a ca MHOIO ropeLuy n
A U3ropsAT KoxaTa BM.

7. Hskom maTepuanu cbAbpXaT XMMUKaNu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCUYHU. BaemeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBante uHcopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKA 3a
6e3onacHarta pabota c maTepuana.

8.  AKo CBpeAsioTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu npu
OoTBapsiHe Ha YentCcTUTe, U3NON3BaiTe Knewy, 3a
Aa ro nssagure. /3BaxgaHeTo Ha CBPEANOTO C pbka
Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute cu pbbose.

9. YBepeTe ce, Ye HAMa eneKkTpUYECKM Kabenw,
BOAONPOBOAHUN TPBLOU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTO 6Mxa Mornu Aa cb3gaaart onacHoCT,
ako 6bAaT NnoBpeaeHU Npu U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEHTa.

WHcTpyKkumnm 3a 6e3onacHoCT Npy n3nonssaHe Ha

ABbAru cBpeana

1. Hukora He paGoTeTe Ha N0-BUCOKM 06OpPOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepPeHo
cBpeanoTo. [pu no-Bucokn 060poTn cBPeanoTo
MOXe [ja ce orbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6E3 4@ € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO LUe JoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BuHaru 3anouyBante ga npo6vuBaTe Ha HUCKKN
060pOTH U C BPBX Ha CBPEAsioTo, AOMNPSAH A0
petaunna. Mpu no-Bucokn o6opoTu CBPeAoTo
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BBbPTU cBOBOAHO, 6€3 @ € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle foBeAe [0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK caMo No NpaBa NUHUA
CnpsiMo CBPeAsioTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. CBpeanara Moxe [a ce orbHaT, KOeTo
LLle AoBefe A0 CYynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpon,
NPUYMHSIBAKN TENECHU HapaHsBaHWs.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6uT npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3aMmeHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUNTHATA
YMNOTPEBA vn Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroaTaulus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsABaHUA.

BaxHu NMHCTPYKUUK 3a 6e30nacHOCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

Mpeaun fna n3nonssare akymynatopHata 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepunTe n
(3) 3a nsnonsBawma 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBanTe n He NPOMeHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

3. AKo MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoOro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe Ao eKCNo3uu.

4. Ako B ouuTe BY NonagHe eneKkTpPomnuT, u3nnak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBauTe Ha KbCO aKkyMynaTopHUTe

GaTepuu:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanu.

(2) W3bsAreante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-

TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarainte akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3aKkbcsiBaHeTO Ha akymynaTtopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro
CUreH TOK, A0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-
PAHMA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu
HagMmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbNHO u3HoceHu. AKymynatopHaTta 6aTtepus
MoOXe [a eKCNioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckamTe U He
yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepusn. ToBa noBeaeHNe MoXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

9. He u3nonseaiTe noBpeAeHN akymynaTopHu
6aTtepuu.
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10. CbAbpXawmTe ce NIMTUEBO-UOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa Aa ce cnassat crneuuantu
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konTo Tpsbea aa
6bae n3npateH, e Heobxoamma KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBeHTyasHoO No-noapo6HUTE HaLMOHAMNHW
pa3snopenbw.

3anenete ¢ fleHTa UNK NOKPUITE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV ¥ onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TakbB Ha4uWH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B
onakoBskara.

11. TMpwu n3xBBLpPNAHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
£l U3BafleTe OT UHCTPYMEHTa U A 3XBbpreTe
Ha nogxoasawo msacto. CnasBanTe MecTHUTe
pa3nopenou 3a U3XBBLPMSIHE HA aKyMynaTopHU
GaTepun.

12. Ws3non3BanTte 6aTepunte camo C NpoayKTuUTe,
onpepaeneHun ot Makita. MoctaesiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLO0GPEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB UK U3TUYaHe Ha
€neKTPOonuT.

13.  AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMa ia ce U3nons3Bsa
npoAbLMKMTENHO Bpeme, 6aTepusaTa TpsiGBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha U cnep ynortpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMJMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTEeM-
nepaTypHu usrapsHus. BHumaBaiite, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymyrnaTopHu 6atepuu.

15. He pokocBaiTe knemara Ha UHCTPyMeHTa
BeaHara cnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e OCTaTLYHO HarpATa, 3a Aa npeau3BUKa
M3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKW, Npax Unu noysa
Aa nonensart no krneMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTtopHaTta 6aTtepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha noxap,
n3byxBaHe v noBpena Ha MHCTPYMEHTA WNK aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, KoeTo Aa AoBefe A0 nara-
PSHVS UNW TENECHW HapaHsBaHWS.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTBLT noaabpxKa
M3Mon3BaHeTo B 6G1IN30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKkTponpoBoAu, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi 61130 O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeAe [0
Hen3npaBHOCT UM NOBpeAa Ha UHCTPYMeHTa Unu
akymynatopHaTta 6atepusi.

18. TMa3eTte GaTepusiTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWNN.

A BHUMAHME: Vianonaeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepum
MOXe @ ce NMony4n NpbCcKkaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepus, KoeTo Aa foBeae A0 Nnoxap, HapaHsBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.
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CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CMaAnHoO AbNbrr XXKUBOT Ha aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. KoraTo He u3nonsBaTe akymynaTopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € M3KIIOYEeH M KaceTaTa C akymy-
natopHata 6aTtepus e ussageHa, npeau aa pery-
nvpaTe unu npoBepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe u nsBaxxgaHe Ha

aKyMyJaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunary nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxaaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

MABHUMAHMUE: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHaTta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HE AbPXUTE 30paBo MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3NMb3HaT oT pbleTe
BU W Aa AoBeaaT [0 NoBpexXaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. byToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa usBaauTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raiikn CblleBpPeMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a Ja noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
51 M0 NPOTEXeHUeTOo Ha xrneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakBaHe. B crnyyan ye Buwxagate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Tsi He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe fia HapaHu Bac Uru HsKOro OKOS1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Guna noctaBeHa

npasuIHo.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnvHHM nHaMkaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HSAIKONKO CeKyHAN.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsAg Ha
I |:| ﬂ GatepusiTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% po 75%

1R

25% po 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!I |:| |:| |:| 3apepnete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusta
MoXxe fa

t He paboTu
npaBuUnHo.

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHUATa Neko Aa ce pasnuyasat OT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBuaT (kpaeH nsie) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemarta 3a 3awmra Ha
6aTepusita yHKLMOHMPA.
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Cuctema 3a 3alyMTa Ha MHCTPYMeHTa /

aKyMmynaTopHata 6atepums

VHCTpyMeHTHT e o6opyaBaH CbC cucTema 3a 3almTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasu
cucTema aBTOMaTUYHO NpekbCBa 3axpaHBaHETo, 3a
i@ OCUrypu NO-AbITbl XKMBOT HA MHCTPYMEHTA U aKy-
MynaTtopHaTta 6atepusi. IHCTPYMEHTBT Lie cnpe aBTo-
MaTU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTLT 1N
6aTepusiTa ce HaMUpaT B €4HO OT CreAHUTe YCIoBUS:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

Tasu 3awumTa geicTea, Korato MHCTPYMeEHTbT/6aTepu-
ATa ce U3Nonasa no Ha4yuH, KOWTO Hanara u3nonasa-
HETO Ha npekasneHo MHOTo ToK. B TakbB cryyai usknio-
yeTe MHCTPYMEHTa 1 NpeKpaTeTe U3MNon3BaHeTo My Nno
HauuHa, KOWTO ro npetoBapBa. Crep ToBa BKoveTe
MHCTpyMeHTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmrTa cpeluy nperpsiBaHe

Tasw 3awwmTa AeicTBa, Korato UHCTPYMEHTBT Unu Gate-
pusita ca nperpenu. Mpu ToBa NosIoXeHWe ocTaBeTe
MHCTpyMeHTa 1 6atepusaTa fa ce oxnagsat, npeau aa
BKJTHOUMTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awura cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

Tasu 3awwmTa AencTea, Korato ocTaBalUMsaT KanaumTteT
Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi Hamanee. B To3u cnyyait
n3Bagete b6atepusTa oT MUHCTPYMEHTa 1 5 3apedeTe.

3awmTy cpelyy ApYru NPUYMHU

lMpennasHata cucTema e npeAHasHadeHa u 3a Apyru NpuinHM,

KOMTO MOXe [ja NOBPEASAT MHCTPYMEHTA, 1 MO3BOMSBa aBTOMa-

TUYHOTO CrIMPaHe Ha MHCTPYMeHTa. M3anbnHeTe BCUYKM crieq-

BaLLy CTBIKW, 3@ 4@ OTCTPAHWUTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEH-

TbT € NpeKbCHaN BPEMEHHO UMK Cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. WsknioveTe MHCTPyMEHTa 1 cref ToBa OTHOBO O
BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusita(Mte) unu s/rm 3aMmeHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).

3. OcrtaBeTe MHCTPymMeHTa U BaTepusTa(1Te) Aa U3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHato nogobpexne Ypes BpbllaHe
Ha npeanasHarta cuctema B U3XOAHO NONoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUSA CepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHWE: Mpeau aa nocraBute 6atepu-
siITa B UHCTPYMEHTA, BUHAru npoeBepsiBante aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOPMarsHo u ce
Bpblua B nonoxexnune "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

» ®ur.3: 1. llyckoB npekbcBay

3a Aa BKIYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE MyCKo-
BUSi NpekbeBay. OBGOPOTUTE Ha UHCTPYMEHTa Ce yBenuya-
BaT C yBENMYaBaHe Ha HaTucka BbPXy MyCKOBUS NPEKbC-
Bay. 3a cnupaHe OTnycHeTE MyCKOBUS NPEKbCBaY.

3ABEJEXKA: VIHCTPYMEHTBT e crnpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3abpXUTe NYCKOBWS NPEKbCBAY OKOMO
6 MUHYTW.

EnekTtpuyecka cnupayka

Toan MHCTPYMEHT e o6opyaBaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONTKOKPATHO He ycnsiBa
na cnpe 6bp30o crnef ocBoboXxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TexHU4ecko obcnyxBaHe B cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AMPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

» dur4d: 1.Jlamna

HaTtucHete NyCKOBUA NpeKbCBaY, 3a Aia BKNK4uTe
namnata. Jlamnarta cBeTu, AokaTto NYCKOBUAT MpeKbC-
Bay e HaTucHart. Jlamnata ce camouskniodsa okorno 10
CeKyHOu cnef oTnyckaHe Ha nyckoBuA NMpekbecBay.

3ABENEXKA: AKo MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTMYHO cnupa Aa paboTu n namnarta 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyai otnycHeTe nyckoBUs Npekbe-
Bay. JlamnaTta ce u3knoyBa cnef egHa MUHyTa.

3ABENEXKA: N3nonsgaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34NCTUTE NomnenHanarta no nynarta Ha namnara
mMpbcoTus. BHumaBanTe fa He Hagpackarte nynata
Ha namnata, Tbii KaTo TOBA LUe BMOLUM OCBETSBAHETO.

[encTBue Ha NnpeBKnoYBaTesns Ha

NnocoKaTta Ha BbpTeHe

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite npeBknovBarTens
Ha nocokaTa Ha BbPTEeHe CaMo KOrato MHCTPYyMeH-
THLT € HanbiHo cnpsAn. [NpoMaHa Ha nocokaTa Ha
BbpTEHE Npeay CrnvpaHe Ha MHCTPYMeHTa MoXe aa

ro nospean.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTaBsinTe NPeBKioY-
BaTensl Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe B HeyTPanHo
nonoxeHue.

» ®ur.5: 1. MNpeBknioyBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe

MNHCTPYMEHTBT € CHabaeH ¢ NpeBKItoYBaTen Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe, 3a Ja MOXeTe [ia sl NPOMeHsTE.
HaTucHeTe npeBknoyBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe
OT nonoxeHne A 3a BbpTeHe Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKO-
BaTa cTpernka KbM nonoxexue B 3a nocoka, obpartHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTtensi Ha nocokaTa Ha BbpTEHE € B
HeyTparnHa no3vuusi, NyCKOBUSAT NPeKbCBaY He MOXe Aa
6bae HaTucHar.
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NMpomMsiHa Ha cCKOpPOCTTa Ha BbpPTEHe Perynupaly npbcTeH

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite npeBKmnoY-
BaTens Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe AOoKpal B npa-
BWITHOTO NornoxeHue. AKo ekcnnoatupare MHCTpY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIYBaTENAT Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE € MNOCTaBeH Mo cpefata, Mexay ctpaHa ,1“ u
cTpaHa 2", ToBa MOXe Aa NoBpean UHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: He nanonsgaiite nNpeBKIoY-
BaTernsi Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, 4OKaTo
MHCTPYMEHTbT paboTu. MIHCTpyMEHTHLT MOXe Aa ce
nospeau.

MoxeTe aa nsbepete pexunm Ha AeNCTBUE U Aa perynu-
paTe BbPTALLMSA MOMEHT C perynupaLims npbCTeH.

M3bupaHe Ha pexxum Ha gencrTeme
» ®ur.7: 1. Perynupaw npbcTeH 2. 3Hak 3. CTpenka

To3n MHCTPYMEHT UMa ABa pexuma Ha paborta.

8 Pexvm Ha npobuBaHe (camo
C BbpTeHe)

» ®ur.6: 1.lNpeBknioyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha

1-21 Pexum Ha oTBepTka (BbpTEHE
C [AeNCTBUE Ha CbeANHNTENS)

M3bepeTe pexuma, nogxoasiy 3a Buga pabora.
3aBbpTeTe perynupalyms npbCTEH U N3paBHeTe
n3bpaHaTa oTMeTKa CbC CTpernkarta BbpXy kopnyca Ha
VNHCTPYMEHTa.

BbpTEHe
Moka3aHna OGopoTtn Bobpraw Mpunoxumo
umdpa MOMEHT neucTeue
1 Hucko Bucoko Pab6ota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwcko Pa6ota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a na cmeHuTe o6opoTute, Har-Hanpes U3knyeTe
MHCTpyMeHTa. HaTucHeTe npeBkntoyBaTens Ha cko-
poCTTa Ha BbpTEHe, Taka Ye Aa nokaxe ,2“ 3a BUCoka
ckopocT unu ,1“ 3a Hucka ckopoct. Mpeamn paboTa npo-
BepsiBalTe Aanu NpeBKIYBaTeNaT Ha CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE € NOCTaBEH B NPaBUMHOTO MOSIOXKEHME.

Ako 060OpOTUTE HAa MHCTPYMEHTA PSI3KO crnajat no
Bpeme Ha paboTa B no3uuums "2", npemecTere npes-
kntoyBaTens Ha "1" n nogHoBeTe paboTara.

PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsiraHe

» ®dur.8: 1. Perynupau npbcteH 2. OTmeTka (aene-
Hus 1 —21) 3. Ctpenka

BEJIEXKA: MNocrassiiTe BUHar npbCTeHa TO4HO
BbPXY OTMeTKaTa 3a xenaHus pexum. Ako paboTute
C VHCTPYMEHTA, KOraTo NpbCTEHBT € NOCTABEH Mo
cpefarta Mexay OTMETKUTe, TOBa MOXe Aa NoBpean
VHCTpyMeHTa.

BEJIEXKA: He cmensiiTe pexxuma Ha pabota,
[10KaTO MHCTPYMEHTLT CE BbPTU.

BEJIEXKA: Ako e TpyaHo Aa Niib3HeTe perynupa-
LS NPBCTEH, BKITHOYETE W MyCHETE UHCTPYMEHTa 3a
ceKyHza, Crief; ToBa ro CripeTe U MiTb3HeTe perynupa-

LWKMA NPpbCTEH OTHOBO A0 XEeNaHOTO NosfoXeHue.

MoMeHTBT Ha 3aTsaraHe Moxe Aa ce perynupa Ha 21 cTtenexun 4ypes 3aBbpTaHe Ha perynupalina npbCTeH.
WM3paBHeTe feneHnsaTa cbe cTpenkara BbpPXY KOpMyca Ha NHCTPYMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTsraHe € MUHUMAareH B

nonoxexvie "1" n MakcumaneH — B nonoxexve 21.

Mpeau paGoTa 3aBwiiTe eAuH BUHT 3a Npoba B MaTepuana unv B obpaseL, OT HEro, 3a ia ONPeaEenuTe HYXXHOTO HUBO

Ha 3aTAraHe 3a KOHKPETHOTO NpUroxXeHue.

Crana 1]2]3]4a]s

6|7 ]8|o]10][1]12]13]14]15][16[17]18]19]20]21

MawwnHeH BUHT M4

M5 M6

BuHT 3a Meko -
[bpBO ABbPBO
(Hanp.
6op)

$3,5 x 22

$4,1x38 -

Tebpao -
ObpBO
(Hanp.
nayaH)

$3,5x 22 $4,1x 38 -

AeneHunarta.

3ABENEXKA: PerynupawusT npbCTeH He ce huKkcmpa, KoraTto cTpenkaTa e nocTaBeHa no cpefata Mexay
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKMTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

HaKpavHuK 3a oTBepTKa/cBpeano

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.9: 1.MatpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsHe

3aBbpTeTe NaTPOHHMKA MO Nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPenka, 3a ja Ce OTBOPST YencTuTe
My. MNocTaBeTe HakpalHuka 3a OTBepTKa/cBpeanoTo
Bb3MOXHO Hal-HaBbTpe B NaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe
BTynKaTa Nno Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa
3aTBOpUTE NaTPOHHMKa. 3a U3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a 0TBEPTKA/CBPEANoTO 3aBbpTeTe NaTPoHHMKa obpa-
THO Ha YaCoBHMKOBATa CTperka.

MoHTUpaHe Ha CTpaHMYHaTa pbLKOXBaTka

(monbnHUTENHa pbKOXBaTKa)

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.10: 1. CtpaHuyHa pbkoxsaTka 2. OrpaHuuuTen
3.Kneb6 4. Pamo

Mpu paboTa ¢ No-Texbk TOBap M3NON3BaAHETO Ha CTPaHWYHaTa
ApbXKa N03BOMNsiBa N0-CTABUIHO 3aAbpXKaHe Ha MHCTPYMeEHTa.
MoHTuWpaiiTe cTpaHWyYHaTa ApbxKa Taka, Ye usaa-
TUHUTE Ha PamoTo Aa NonagHaT B KaHanuTe no
LIMNUHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha MHCTPYMEHTa.
3aBbpTeTe pbKoxBaTKaTa No YacoBHMKOBAaTA CTPENKa,
3a Aa s 3akpenuTe. PbkoxBaTkaTa Moxe Aa Gbae 3ak-
perneHa Ha xenaHus broh.

B 3aBWCKHMOCT OT onepaumnTe MoXeTe Aa MOHTUpaTe
CTpaHW4HaTa pbKoxBaTka OT AsiCHaTa Unu oT Nseara
CTpaHa Ha UHCTPYMEHTa.

MOHTVIpaHe Ha KyKa

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: M3nonsgaiite yactute
3a 3aKauBaHe/MOHTaX CaMo Mo npeaHa3sHayeHue,
Hanp. 3a 3aKayaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KoNaH 3a
MHCTPYMEHTU MeXAy OTAENHUTE 3a4a4um Unu npu
KpaTKOTpanHo cnupaHe Ha paGoTara.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BHumaBaiTe aa He
npetoBapBaTe KyKaTa, Thil KaTo TEbpAe ronsimara
cuna unm HepaBHOMEepPHO HaToBapBaHe MoXe Aa
NPUYMHMN NOBPEaU Ha UHCTPYMEHTA, KOUTO Aa
[oBefart Ao TerecHU HapaHABaHUS.

» ®ur.11: 1.XKneb 2. Kyka 3. BUHT

KykaTta Moxe fa ce n3nonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BPEMEHHO 3aKayaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTta Moxe
[ia ce MOHTMPa OT BCsika CTPaHa Ha MHCTPYMEHTA.

3a ga MoHTUpaTe kykaTta, noctaBeTe sl B xrneba Ha
VHCTpyMeHTa He3aBUCUMO OT KOS CTpaHa, cref KoeTo
51 3aBWINTE C BUHT. 3a Aa 1 cBanuTe, OTBUIATE BUHTA U 51
MaxHeTe.

N3

3BaHe Ha oKa4yankarta

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: W3nonzeaiTe oka-
4ankarta camo no npeagHasHaveHue, HanpuMep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSICTO.
Cunute Ha cMaykBaHe, AECTBALLM B TEXKO HAaTOBa-
peHa okavarika, Moxe fja joBeaaT 4o NoBpeay Ha
okavarkara u HapaHsiBaHUsi, IPUYUHEHU Ha BaC Unu
6nM3KoCTOSILLM A0 BAC XOpa.

» ®ur.12: 1. Okavanka

M3nonseante okadankaTa, Hamupatlia ce Ha gonHara
3afHa 4acCT Ha MHCTpPyMeHTa, 3a Aa ro okadsarte Ha
CTeHa 4Ype3 BbXe 3a OKadBaHe unu nofo6HN NeHTU.

MoHTupaHe Ha AbpXKa4va Ha

HaKpaﬁHMLIM 3a OTBEpPTKa

HonvbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.13: 1. Qbpxady Ha HakpanHULM 3a oTBEpTKA
2. HakpanHuk 3a oTBepTka

MocTaBeTe AbpKaya Ha HakpanHULM 3a OTBEpTKa

B U3MbKHanarta 4acT B OCHOBaTa Ha MHCTPYMeHTa
OTASICHO UIN OTIISIBO U rO 3aKpeneTe C BUHT.

KoraTto He nsnonasare HakpawHuka 3a 0TBepTKa, ro CbXx-
paHsBaiiTe B AbpXaunTte 3a HakpanHuuu. Tam morat ga
Ce CbXpaHsABaT HaKpanHULUM C AbIKMHA 45 MM.

Exkcnnoaray

ABHUMAHUE: Mpu psAsko cnagaHe Ha 060-
poTUTe, HamarieTe HaTOBapBaHETO UMY cnpeTe
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeAunTe.

XBaHeTe 3paBo UHCTPYMEHTA C ejHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa 1 C ApyraTta BbpXy AonHaTa cTpaHa Ha
aKkymynatopHata 6atepwus, 3a fa NnpoTMBOAEeNCTBaTe Ha
cunarta Ha BbpTeHe.

» dur.14

BEJIEXKA: He 3akpusante BEHTUNALUMOHHUTE
0TBOPM, 3a [1a HE Ce NOMNyYN NPerpsBaHe 1 NoBPex-
[aHe Ha VHCTPyMeHTa.

A BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KyKaTa,
BUHAru s 3aTaranTe 34paBo ¢ BMHTa. B npoTueeH
criyyan Kykata MoXe [ja UsnagHe OT UHCTPyMeHTa U
[a NpUYMHUL TENEeCHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBLT
e 3aKaueH HaAeXaHo, npeau aa oceo6oauTe
3axBara cu. HepgoctaTbuHo unv HebanaHcupaHo
3aKayBaHe MoXe Aa fosese [0 NajaHe u MoxeTte Aa
Cce HapaHuTe.

» ®ur.15: 1. BeHTunaumoHeH oTBOP
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Pa6oTa cbc 3aBUHTBaHe

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBMITHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye HaKPaNHUKBT
3a OTBepTKa e NoCTaBeH AUPEKTHO B rnaeara
Ha BUHTA — B NPOTMBEH CRy4Yal BUHTBLT n/unu
HaKpanHUKBLT MOXe [a ce NoBpeau.

MbpBO 3aBbPTETE perynupailms NpbLCTEH Taka, Ye
cTpernkara BbpXy Kopryca Ha MUHCTPYMEHTa [ja Co4u KbM
Heo6X0AMMOTO HMBO HAa MOMEHTa Ha 3aTsiraHe (1 —21).
[MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpamnHuKa 3a oTBepTka B rnasara
Ha BUHTA U OKaXeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMeHTa. [ycHeTe
MHCTPyMeHTa Ha 6aBeH xof, a crief ToBa NocTeneHHo
yBenuyasaiite o6opoTute. OTnycHETE NycKOBMS MPEKbC-
Bay BefHara oM VHCTPYMEHTbT NPEBbPTY.

3ABENNEXKA: Npu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeasapuTenHo nNpobuiiTe BoeLy 0TBOP C AaMeTbp
2/3 oT gnameTbpa Ha BUHTA. ToBa ynecHsiBa 3aBunBa-
HEeTO Ha BUHTa 1 Npeanassa obpaboTBaHus aeTann
OT pasLenBaHe.

Pa6ora c npobuBaHe

ABHUMAHUE: MpekomepHO cumeH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAIMa a ycKopu npobusa-
HeTO. BCbLUHOCT TO3U M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe
[a [joBefe 40 NOBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeanoro,
[a Hamanu echeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTW CpOKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: [pbXKTe MHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe C BHUMaHMWe, KOraTo CBpeAnoTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBa Npe3 o6paboTBaHUA geTann.

B MoMeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
orpoMHa curna, yrnpaxHsiBaHa BbpXy UHCTPyMeHTa/
CBPEASIoTO.

ABHUMAHUE: BriokupaHo cBpeano mMoxe

Aa ce U3BaAM NIeCHO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. BLnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe PSI3KO Aa 3aBBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXWUTe 30paBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
[eTannu Tpsa6Ba BMHaru1 ga ce 3akpensart B MeH-
remMe unv nofo6HO 3aAbpPXKALLO YCTPOMUCTBO.

A BHUMAHME: Axo WHCTPYMEHTHT e 6un
nanonseaH 6e3 NpekbCBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
akymynaTtopHarta 6aTepusi, ro octageTe B NOKOW
3a 15 MMHYTU Npean NnpoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HoBa 3apefeHa GaTepusi.

I'Ipro 3aBbpTeTEe perynupalima npbCTeH Taka, e
CTpenkarta fa Co4n KbM OTMeTKaTa g. Cne,q TOBa
npoabinKeTe, KakTo creaea.

MNpo6GuBaHe B obLPBO

KoraTo npobusaTe B AbpBO, Hall-0o6pu pesyntaTtu ce
nonyyaear CbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHab-
[eHu ¢ BoaeL BUHT. Tol ynecHsiBa NpoGyBaHeTo KaTto
M3abpnBa CBPeAnoTo B obpaboTBaHns getann.

Mpo6uBaHe B meTan

3a pa nsberHete OTKNOHSIBaHe Ha CBPeAnoTo, Korato
3anoyBate Aa npobvBaTte O0TBOP, HanpaBeTe BANBO-
HaTWHa ¢ Npo6oi 1 Yyk B ToukaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO BbB BANbOHATUHATA U
3anoyHeTte fa npobusare.

[Mpu npobrBaHe Ha MeTanu usnonasarTe cmaska 3a
psizaHe. MI3kntoueHnst ca YyryHbT U GPOH3bT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTe NoAAPHKKA HA MHCTPYMEHTA, ce
yBeperTe, Ye TOil € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CUPT U ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
[a npuunHu obesuBeTsiBaHe, Aedopmaums Unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMBbIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpryHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonasarte
pesepBHU YacTu oT Makita.

OOMbIIHATEITHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3un akcecoapw UMy HaKpamHULM C Baluus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. 3Mnon3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UMK HaKpaHWLy MoXe a AoBeae [0 ONacHoCT oT
TerecHu nospeau. Manonseaiire cbOTBETHUS akce-
coap WM HaKpanHUK Camo Mo npeaHasHadeHue.

AKO MaTe Hyxga oT MoMoLL, 3a noseye nogpobHoCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. HakpaiiHuum 3a otBepTka

. [bpxay Ha HakparHWLM 3a OTBEpTKa
. Kyka

. CTpaHu4yHa pbkoxBaTka

. l'ymeHa nognoxka
. BbnHeHa nonvpalia wanka
. Monupalua nognoxka ot nsaHa

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsagHo
ycTpoicTBo Ha Makita

3ABEJNEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMNIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B

pasnu4HnTe ObpXXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DDF489
Kapaciteti busenja Celik 13 mm
Drvo Svrdlo: 38 mm

Puzni nastavak: 51 mm
Pila's rupom: 51 mm

Kapaciteti pricvrs¢ivanja Vijak za drvo

10 mm x 90 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoki (2) 0—1.800 min™
(okr./min) Niski (1) 0550 min™
Ukupna duzina 174 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 1,8-2,5kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za buSenje i pri¢vrséivanje vijcima u
drvu, metalu i plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L,s) : 74 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
kori$tenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’ ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.
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A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu

udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1.  Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévrséivaci mogu do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak ili pricvrsci-
vadi koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5.  Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

6. Ne dodirujte nastavak za busenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruéi i mogli bi vam opec¢i kozu.

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

8. Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti
€ak ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klije-
§tima. U tom slucaju, izvlaenje nastavka za
busenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

9.  Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, to mozZe dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.
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6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na ku¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Ukljucéivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/isklju¢na sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom/baterijom upravlja
na nacin koji dovodi do neuobicajeno velike potrosnje
struje. U tom slucaju, iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smaniji preostali kapacitet
baterije. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuénol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl4: 1. Zaruljica

Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se poviagi
ukljuénol/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: U slucaju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica poc€inje treperiti. U tom
sluéaju otpustite ukljuénof/iskljunu sklopku. Zaruljica
se isklju€uje nakon jedne minute.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.
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Rad ruc€ice prekidaca za promjenu

smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A\ OPREZ: Koristite ruéicu prekidaéa za pro-
mjenu smjera tek kad se alat u potpunosti zau-
stavi. Promjena smjera vrtnje prije zaustavljanja
moze ostetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

» SL.5:

1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

Ovaj alat ima rucicu prekida¢a za promjenu smjera u
svrhu promjene smjera vrtnje. Otpustite ruicu preki-
daca za promjenu smjera iz strane A za zakretanje u
smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlacenje uklju¢no/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» SI.6: 1. Rucica za promjenu brzine

Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva

broj moment radnja

1 Nisko Visoko Rad pod

velikim
opterec¢enjem

2 Visoko Nisko Rad pod

malim
opterec¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat. Gurnite
rucicu za promjenu brzine da bi se prikazao broj ,2” za
veliku brzinu ili ,1” za malu brzinu. Ruéica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata znac¢ajno smanjuje tijekom rada

s prikazanim brojem ,2”, pomaknite rucicu kako bi se
prikazao broj ,1” i ponovite radnju.

Prsten za prilagodbu

Mozete odabrati nacin rada i zatezni moment prilagoditi
s pomocu prstena za prilagodbu.

Izbor nacina rada

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1”i,2”, alat se moze ostetiti.

A\ OPREZ: Ne koristite ruicu za promjenu
brzine dok alat radi. MoZe se ostetiti alat.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.8: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka (stupnjevi
1-21) 3. Strelica

» SI.7: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka 3. Strelica
Ovaj alat ima dva nacina rada.
g Nacin rada za bu$enje (samo
rotacija)
1-21 Nadin rada za uvrtanje vijaka
(rotacija sa spojkom)

Odaberite nacin rada koji odgovara vasem poslu.
Okrenite prsten za prilagodbu i poravnajte oznaku koju
ste odabrali sa strelicom na kucistu alata.

NAPOMENA: Uvijek ispravno postavite prsten

na oznaku vaseg Zeljenog nacina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta izmedu
oznaka nacina rada, alat se moze oStetiti.

NAPOMENA: Nemojte mijenjati nacin rada tijekom
rotacije alata.

NAPOMENA: Ako je tesko pomicati prsten za
prilagodbu, ukljucite i pokrenite alat na sekundu,

zatim zaustavite alat i ponovno pomaknite prsten za
prilagodbu u Zeljeni polozZaj.

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 21.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog

momenta potrebna za tu primjenu.

Stupnjevanje 1]2]s]als]e]7]8]o]10][1[12]13]14]15]16][17]18]19]20] 21
Strojni vijak M4 M5 Mé
Vijak za Meko - $3,5x 22 $4,1x 38 -
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5x22 ¢4,1x 38 -
drvo (npr.
lauan)

NAPOMENA: Prsten za prilagodbu ne zaklju€ava se kad je strelica postavljena na pola puta izmedu stupnjeva.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nastavka za busenje

Dodatni pribor
» S1.9: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrtaé/nastavak za buSenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zatvorili brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Instalacija boénog rukohvata

(pomoéna rucka)

Dodatni pribor }
» S1.10: 1. Boc¢ni rukohvat 2. Ispupé&enja 3. Zlijeb
4. Ruka

Prilikom rada s ve¢im optere¢enjem koriStenje bo¢ne
ru¢ke omogucuje stabilnije drzanje alata.

Montirajte bo€nu rucku tako da izboc€ine na ruci stanu u
utore na trupu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke
na satu kako biste je pri¢vrstili. Rucka se moze pricvr-
stiti pod Zeljenim kutom.

Ovisno o radnji, bo¢nu ru¢ku mozete postaviti na desnu
ili lijevu stranu alata.

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE: Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljucivo za njihove namjene,
vjeSanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A\UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze do¢i do ostec¢enja alata, Sto moze
prouzrociti ozljede.

Upotreba utora

A UPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

» Sl.12: 1. Utor za vjeSanje

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjeSanije ili slicnih traka.

Postavljanje drza€a nastavka za

zavrtac

Dodatni pribor
» SI.13: 1. Drzac¢ nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za
zavrta¢

Umetnite drzac¢ nastavka za zavrta¢ u izbo¢enje u
podnozju alata na desnoj ili lijevoj strani i u€vrstite ga
vijkom.

Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm.

AOPREZ:u sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenije ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite doniji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» Sl.14

NAPOMENA: Nemojte prekrivati ventilacijske
otvore jer mozZe do¢i do prekomjernog zagrijavanja i
ostecenja alata.

» SI.15: 1. Ventilacijski otvor

Rad odvijaca

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujedna¢eno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

» SI.11: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kuéistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.
A\ OPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doci do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da je strelica

na kucistu alata usmjerena prema ispravnoj razini zate-
znog momenta (1 —21).

Postavite vrSak nastavka za zavrtac u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavajte. Otpustite ukljuéno/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoc¢nu rupu veli€¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak8ava uvrtanje i sprieGava puknuce izratka.
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MAOPREZ: Jace pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovige, dodatni ¢e pritisak samo otetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjeCe velika sila.

M\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

M\ OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili slié-
nom uredaju.
A\ OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok

se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku £ . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri busenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olak$ava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busSenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u tocku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za buSenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrtac
. Drza¢ nastavka za zavrta¢
. Kuka

. Bo¢ni rukohvat

. Komplet gumenog podloska

. Vuneni poklopac

. Podlozak za poliranje pjenom

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DDF489
KanauwuTet Ha Aaynyere Yenuk 13 Mm
[LpBso CnupanHa 6ypruja: 38 mm
Bypruja co camoTypkame: 51 Mm
Muna 3a gynku: 51 mm
KanauuTeTn Ha 3aTerHyBame LWpad 3a apeo 10 MM x 90 MM

MatunHckm wpad M6
BpanHa 6e3 onToBapyBahe Bucoka (2) 0-1.800 muH.”
(pr/mnH.) Hucka (1) 0- 550 muH."
BkynHa gomkvHa 174 mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 1,8-2,5«kr

. Mopaau HawwaTta KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W Pa3Boj, CreLmduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte Moxe a ce pasnvkyBaaT of ApXasa [0 ApKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoaaTtouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetata 3a 6atepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja

3a eNeKTpuYHn aJ'IaTVI), Ce NnpuKa>kaH BO TabenaTta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nosHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHa4YMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 NouHaken kaceTu 3a 6atepuu 1 NosHaum Moxe [a cosfaae pUsuk of nospeaa u/unm

HameHeta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Ayn4yere 1 3aBpPTyBake 3aBPTKU
BO ApBO, MeTasn n nnacTtuka.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 74 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha 6yyaBa npu paboTa Moxe aa HagmuHe 80 dB (A).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCTIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa MoXxe Ja ce KOPUCTM U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMMHaNHaTa BpeAHocT(M),
3aBUCHO O/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, ocob6eHo o Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAnUTe 6e36eHOCHNTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa Npu haKTUUKUTE
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboteH pexuM: ynyere Bo meTan

LLInperbe BUGpaLmm (anp) : 2,5 M/c> Unn nomarky
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia ce KOpWCTU 3a criopefyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu hpakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTyu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Oeknapauum 3a coob6pasHocT

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauuuTte 3a coo6pa3HOCT ce BKITy4eHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,CIYHPEHYBAH:E MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTsa,
unycTpaumm n cneumdunkaumm naaeHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBefeHV NoJony, Moxe Ja Aojae A0 CTpyeH
yAap, noxap u/unu cepmosHn NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka v ynatcTea
3a 1a MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

[Moa TEPMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpenyBarata ce MUCIW Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3xnyHa wpadumrep-gynyanka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. [pxeTe ro anaTtoT 3a U30NMpPaHMTE ApXKaum Kora
BpLIMTE PaboTH Kaje LWTO OAATOKOT 3a Cevehe
WK CnojkuTe MOXe Aa AojAaT BO AONUP CO CKPUEHU
Xuum. [lonaTtokoT 3a cevere Unm CnojkUTe WTo Ke
[lonpaT Xxuua Noj HanoH MoxXe Aa ja npeHecar cTpyjata
710 MeTanHuTe AenoBu Ha anaToT v ja npeanssmukaat
CTPYeH yaap Kaj N1LeTo LTO pakyBa Co anator.

2. BupeTe cUrypHu aeka cekorail CTouTe Ha LBpcTa
nopnora. YBeperte ce aAeka nog Bac Hema Hukoj
KOra ro KOpUCTUTe anaToT Ha BUCOKM MecTa.

3. LBpcTo ApxeTe ro anaror.

4. He ponupajte ru BpTNUBMUTE AENOBU.

5. He ocTaBajTte ro anatot Bkny4eH. Pabortete co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paLe.

6.  He ponupajre ja Gyprujata unm paGoTHHOT MaTepujan
WNK CTPYTroTUHMTE BeAHal no paborara; Te Moxe Aa
GupaT MHOry XeLKW U Aa BY ja U3ropart Koxara.

7.  Hekou maTepujanu coppxaTt XeM1Kanuu wTo
Moxart Aa 6upar otpoBHu. U3berHyBajte
BAMLIYBaH€e Ha NpalmnHaTa n nsderHyBajre
KOHTaKT Ha npalunHaTa co koxata. Cnefere ru
ynaTtcTBarta ofi Npou3BOAMUTENOT Ha MaTepujanor.

8.  Axo OyprujaTa He Moxe fja ce onabaBu Jypu U ako cTe I
oTBOpMIE CTeruTe, KOPUCTETE KNELTH 3a Aa ja U3BaAUTE.
Bo TakoB cnyJaj, BaaereTo Ha byprujata co paka Moxe Aa
pe3ynTupa co NoBpeaa oA HejauHNoT ocTap pab.

9. BHuMmaBajTe Aa HeMa eneKTPUYHU Kabnu,
LeBKM 3a BOAa, LIeBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
[a npeAn3BUKaaT ONnacHoOCT AOKONKY ce
owiTeTaT co ynotpe6ara Ha anaTor.

Be3beaHocHM ynaTcTBa kora ce kopucTaT Aonrn

Gyprum 3a gynyere

1. He pa6otete co 6p3uHa noronema oa
MakcumanHarta paboTHa 6p3vHa Ha OGyprujaTta
3a gyn4etbe. Ha noronemu 6p3uHu 6yprujata
BEPOjaTHO Ke ce CBUTKa ako ce JO3BONM [ja Ce BPTH
cnobopaHo 6e3 fgonuparbe Ha paboTHUOT maTepwjan,
LITO Ke pesynTupa co TenecHa nospesa.

2. Cekorawl 3anoy4HeTe co Aynyete Ha Mana 6p3unHa
1 co BpBOT Ha 6yprujata Bo fonmp co pa6oTH1oT
maTepujan. Ha noronemu 6p3unHum Gyprujata
BEpOojaTHO Ke ce CBUTKa ako ce A03BOMM Aa Ce BPTU
cnobogHo 6e3 gonupakse Ha paboTHWMOT maTtepujan,
LUTO ke pe3ynTupa co TerecHa noepeaa.

3. MNpwuTuckajre camo BO ANPEKTHA NIMHKja cO
6Gyprujata u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npeanaBsukaar rybewe Ha KOHTponara, LTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoOCTa UM No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeNno4YnTyBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAu3BMKaaT Tellka TeriecHa noBpeaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1.

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.
He packnonyBajte ja, HUTY eKkcnepuMeHTUpajTe co
KaceTaTa 3a 6aTepujata. Toa Moxe Aa pesynTupa co
oraH, npekyMepHa TonnnHa unu excnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano npekymMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHall co pa6oTa. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHN
M3ropeHnLm, Na Aypy 1 ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBre3e BO BaLUUTE O4MU,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybetre Ha BaluMoT BUA.
He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnVB MaTepwujan.
(2) W3GerHyBajTe aa ja yyBaTe kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyru MeTanHu
npeamMeTH KaKo LUITO ce LajKu, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe aa
npeAn3BUKa rofieM NPOTOK Ha eNeKkTPUYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypu
M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeameT kacetara 3a 6aTtepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE a Pe3yNnTupa Co OraH,
npekyMepHa TOMnWHa Unu ekcrnnoauja.
He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepum co NMTUYMOBMU jOHU
ce NoAJoXHKU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a KomepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. O TPeTu
nuua u nocpeaHuLn, Mopa aa ce cnejar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa UM 03HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuBa NeHTa Unu Mackvpajte rm
OTBOpEHMUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakyBajTe ja, Taka
LUTO HeMa [ia ce ABWXM CNoB6oAHO BO NakKyBak-eTo.
Kora ja opnarte Bo otnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKarnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
baTepujara.

18.

KopucTeTe ru 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoaM MOXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.

[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
v“3Bagm op anaTor.

Mpea n no ynorpebara, kacetara 3a 6aTepujata
MoXke Aa MPUMM TOMJIMHA LITO MOXe Aa
npean3BuKa U3ropeHnULM UIN U3roPeHnLn

opf HUCKa TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

He nonupajte ro TepmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpebarta 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aja NpeAn3BUKa
WU3ropeHuLm.

He po3BonyBajte AenaHku, npas unu semja

fa ce 3arnaBat BO TepMUHanNuTe, OTBOpUTE U
XneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[la Npean3ByKa rpeetse, 3ananyBate, nykame 1
nedekT Ha anaTtoT unu kaceTata 3a 6atepuja, LWTO
Ke pesynTupa co U3ropeHuLM Unu TenecHa noepeaa.
OcBeH ako anaTkaTa He noaapXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nn3nHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

A

ouw

Ma

6aTtepumn Ha Makita. Kopucterweto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacrykyBake Ha batepujata,
nNpeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa un

rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHayoT Ha

BHUMAHMUE: KopucTteTe camo opurmHanHm

TeTyBake. Toa NCTO Taka Ke ja MoHWLITK

kita.

CoBeTu 3a ogpXXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha

b0a
1.

TepujaTta
3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepujaTta kora ke 3abenexuTe Aeka
anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.
Hukoraw HemMojTe Aa NONHUTE LENoCcHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa Ha cobHa
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [lozBoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagm
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.
Kora He ja kopucTuTte Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOSIHauoT.
MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

ABHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKWLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3ByK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crukaTa, He e LienocHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a

3awwTnTa Ha batepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnatoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTUTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HarojyBaH-€eTo 3a [ia ro NPOAOIKU paBoTHUOT Bek

Ha anaToT 1 Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMAaTCKM Ke
ce UCKMy4y 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako Toj Unm
6aTepujaTta ce HajoaTt noa efeH of CregHUBE YCMOBU:

3awTtuTa op npeontoBapyBaH€

Ogaa 3awTnTa pabotu kora co anatot/6aTepujata
ce paKkyBa Ha HauvH LUTO Npeau3BuKyBa Toj Aa
NoBrekyBa HEHOPMAarHO BUCOKa ENEKTPUYHA
eHepruja. Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anatot
1 3anpeTe CO NpUMMeHarTa LUTO NpeausBuKarna Heroso
npeontoBapyBatse. [NoToa, NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBame

OBaa 3awwTunTa paboTun Kora anatoT unu batepujata ce
nperpeaxu. Bo oBaa cutyauwja, octaBerte ru anatot

1 6atepujaTa Aa ce onagat npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4uTeE anaror.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

OBaa 3awTtuTa paboTu kora NpeocTaHaTNoT KanauuTeTt
Ha BaTtepwjaTa ke fojae Ha HUCKo HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, nssaaete ja 6atepujata og anatoT u
HanonHere ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a
APyt NPUYMHK LUTO MOXe Aa ro owiTeTar anaToT 1
0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn
cuTe crieAHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpPUYNHNTE
Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anupare Um
npecraHyBawe Ha pabotara.
1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).
3.  OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce

onapaar.
[okonky He aojae fo nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6atepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKUHyBaYvoT Aanu
(hYHKLMOHMpPA NPaBUIIHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTK.

» Cn.3: 1. [lpekuHyBay

3a BkIyyyBak-e Ha anaTtoT, e4HOCTaBHO NoBreYeTe ro
NpekvWHyBaYoT 3a cTapTyBane. bp3vHaTa Ha anaTtoT
ce 3rorieMyBa CO 3rofieMyBare Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayoT. OTNyLWTETE ro NPEKMHYBAYOT 3a Aa
corpere.

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
APXKUTE NPEKNHYBAYOT NOBEYEH OKOMy 6 MUHYTU.

EnekTpu4yHa conupayka

AnaToT e onpemMeH Co enekTpuyHa conupayka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
oTnyLITake Ha NPEKVHYBaYoT 3a CTapTyBakbe, anartot
Tpeba aa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

MABHUMAHME: He rnepaajte AMPEKTHO BO

CcBeTNIMHaTa uiim BO U3BOPOT Ha CBeTJINHA.

» Cn.4: 1.amba

MoBreyeTe ro NPekMHyBaYoT 3a BKIy4YyBake Ha
nambara. Jlambata npogormkyBa Aa cBeTU JoAeka
npekMHyBayoT e noereyeH. Jlambara ke ce ucknyuu
npubnmxHo 10 cCekyHAn No oTNyLITakeTo Ha
NPeKnHyBaYoT.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, T0j
aBTOMaTCKM ke 3anpe u nambara ke noyHe Aa
Tpenka. Bo 0Boj criyyaj, oTnywiTeTe ro NpekuHysa4oT
3a cTapTyBarbe. Jlambata ke ce ucknyuu no egHa
MUHYTa.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekara Ha nambata

3arToa WTOo Toa MOXe Aa ro Hamanu OCBETNYBaHETO.

Pab6oTa Ha paykaTa Ha

NpeKMHyBa4yoT 3a o6paTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npeg pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ja paukaTa Ha
NpPeKMHyBayoT 3a o6paTHa akLuuja camo OTKako
anaToT LenocHo ke 3anpe. MeHyBameTO Ha
HacokaTta Ha poTauuja npeg anaToT LiernocHo Aa
3anpe Moxe [a ro olWTeTn anaTor.

ABHUMAHME: Kora ne pa6oTtute co

anaroT, ceKkoraw NocTaByBajTe ja paykaTa Ha
NpeKnHyBa4oT 3a o6paTHa aKumja BO HeyTpasnHa
nonoxo6a.

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

OBoj anaT uma payka Ha NpeknHyBa4oT 3a obpaTHa
akKuuja 3a MeHyBake Ha HacokaTa Ha poTaumjaTa.
MputncHeTe ja paykaTa Ha NpeknHyBayoT 3a obpaTHa
akumja og cTpaHa A 3a poTauuja BO Hacoka Ha
CTpenk1Te Ha YaCoOBHUKOT UK of cTpaHa B 3a poTtauuja
BO Hacoka CrpoTVBHa Of CTPESKUTE Ha YaCOBHWKOT.
Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTtHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxba, NpeknHyBa4oT 3a BKITy4yBaHe He
MOXe [ia ce noeneve.

lNpomeHa Ha 6Gp3uHa

ABHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ja
paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3nHaTa LieNnocHO BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakysaTe Co anaTtot
CO paykaTa 3a npomeHa Ha 6p3uHaTta noctaBeHa
BO Merynonox6a nomery ctpaHa 1 u ctpana ,2,
anaToT MOXe [a ce OLITETH.

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja paukaTa 3a
npomMeHa Ha 6p3uHaTa goAeka anaToT pa6oTu.
AnaToT MOXe [a ce OLITETU.

» Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3viHa

MpukaxaH Bp3una BptexeH CoopaBeTHa
6poj MOMEHT pa6ora
1 Hucko Bucoko Pabota
Ha TeLKko
onToBapyBatbe
2 Bucoko Hwucko Pabota
Ha necHo
onToBapyBae

3a aa ja npomeHuTte 6panHaTa, NpPBO UCKIyYeTe ro
anatot. TypkajTe ja paykaTta 3a npomeHa Ha 6pavHaTa
Ha gucnnejot 2" 3a B1ucoka 6p3uHa unu ,1“ 3a Hucka
6p3nHa. OcurypeTe ce Aeka padkaTa 3a MpoOMeHa Ha
6p3vHaTa e Bo npaBunHa nonoxba npen paborara.
Ako Bp3unHaTa Ha anaToT Harno onara 3a Bpeme Ha
paboTa co aucnnejot ,2“, TypHeTe ja paykaTta Ha
avennej 1 n pectaptupajTe ja onepauujata.
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MpcTeH 3a HaroayBaw-e

Moxe na ro nsbepere paboTHVOT pexum 1 fa ro
HaroauTe BPTEXHUOT MOMEHT CO NPCTEH 3a HaropyBae.

N3bupare Ha pabOTHUOT PeXUM

» Cn.7: 1.MpcTeH 3a HarogyBakbe 2. O3Haka
3. Ctpenka

OBoj anat uma aBa pexumu Ha pabota.

g Pexum 3a gynyerse (camo co
poTvpatrse)

1-21 Pexum Ha wpadere
(poTupatbe co crojHuLa)

M36epeTe ro peXxMMoT LUTO e COOABETEH 3a BallaTa
pabota. CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a HarogyBake U
nopamMHeTe ro co 03HakaTa Co CTperka Ha TernoTo of
anaToT WwTo cTe ja usbparne.

Harop,yBal-be Ha BPTEXHUOT MOMEHT

» Cn.8: 1.T[pcTeH 3a HarogyBake 2. O3Haka
(rpagmpamne o 1 -21) 3. Ctpenka

3ABEJIELLKA: Cekoralu noctaByBajTe ro NpcTeHoT
COO/IBETHO Ha O3HaKaTa 3a BaLUMOT NocakyBaH
pexum. AKo pakysaTe CO anatoT co NPCTeHOT
nocTaBeH Bo Merynornox6a nomery o3Hakute 3a
pexuMu, anaTtoT MoXe Aa Ce OLITETH.

3ABEJIELLIKA: He meHyBajTe ro pexmuMoT Ha
paboTa goaeka anarot poTupa.

3ABEJIELLKA: Ako nusraketo Ha NPCTeHOT 3a
HaroflyBatbe oM TELLKO, BKNyYeTE ja anarkarta u
ocTaBeTe ja Aa paboTu kpaTko, a NoToa 3anpeTe ja
1 NOBTOPHO NIM3HETE o NPCTEHOT 3a HarofyBare BO

nocakyBaHaTa nosuuuja.

BpTeXXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBawe MOXe Aa ce NocTaBu Ha 21 H1UBOA CO CBPTYBak-€ Ha NPCTEHOT 3a HarodyBake.
MopamHeTe v rpagauunTe co cTpenkaTa Ha TenoTo of anatot. Ha 1 ce nobvea MuHUManeH, a Ha 21 makcumaneH

BPTEXEeH MOMEHT Ha 3aTerHyBame.

Mpen na pabotute, ctaBeTe NpobeH LWpad BO MaTepujanoT uiv napye Aynnvkart MaTepujan 3a aa onpegenure Koj

BPTEXEH MOMEHT OfjroBapa 3a Koja npumeHa.

Fpagauvia 1]2]s]al[s]e]7]8]o]10]m[12]13][1a]15][16]17[18]19]20] 21
MalunHcka 3aBpTka M4 M5 M6
3aBpTka 3a | Meko apBO - $3,5x 22 $4,1x 38 -
ApBo (Ha np.
60p)
LispcTo - $3,5x22 ¢4,1x 38 -
Apso
(Ha np.
Lunepnnoya)

nomery rpaguparara.

HAMOMEHA: MNpcTeHoT 3a HaroflyBake He Ce 3aknydyBa Kora cTpernkara e noctaBeHa Ha camo MosfioBvHa nat

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm

€ UCKITy4YeH n GaTepMja'ra € useageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

OyprujaTta 3a oaBpTYyBawe/aynyexe

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.9: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CBpTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a fa v OTBOpUTE cTernTe
Ha rmaBarta. [locTtaBerte ja Oyprujata 3a ogBpTyBame/
Aynyere BO rnasaTa KomKy LTo Moxe Aa oaun. CepTeTte
ro pakaBOT BO HacoKa Ha CTPerk1Te Ha YaCOBHUKOT 3a
fa ja saTBopuTe rmaeata. 3a Aa ja n3saaute byprujata
3a of1BpTyBak-e/Aynyere, CBpTETE r0 pakaBoT BO
Hacoka CMpOTUBHA Ha CTPerkuTe Ha YaCOBHMUKOT.

MOHTVIpaI'be Ha CTPAQHUYHUOT gpXxKa4

(nomoluHa pa4ka)

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.10: 1. CtpaHuyHa gpuka 2. VicnakHyBarba
3. XKneb 4. Paka

Kora paboTuTe co noTeLLKo onToBapyBak-e,
KOPWUCTEHETO HA CTPAHUYHMOT ApXay OBO3MOXYBa
nocTabuIiHo a ro ApXuTe anaror.

MoHTVpajTe ja cTpaHW4HaTa ApLuKka Taka LTo
vcnakHaTuTe AenoBu Ha pakarta fa Bnesar nomery
xneboBuTe Ha BypeHLeTo Ha anaToT. 3aBpTeTe ro
[Ap>XayoT BO HAacoKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a
Aa ro o6e3beanTe. [ipxayoT Moxe Aa ce NpuUUBpPCTH Ha
cakaHuoT aron.

Bo 3aBucHOCT of paGoTHaTa onepauuja, CTpaHUYHUOT
Apxa4y MoXe Aia ro MOHTUpaTe U of AecHaTa 1 of,
neBaTa cTpaHa Ha anaTor.
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MoHTUpame Ha KyKaTa

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: KopucTete ru
AernoBuTe 3a 3aKkavyBake/MOHTMpPake camMo

3a HUBHUTE NpeABUAEHN HaMeHM, Ha np.,
3aKauyBaH-e Ha anaToT Ha pemeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpBanu.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, Guaejku nperonemara
cuna unu HenNpPaBUIHOTO NPEONTOBapyBakbe
MOXe Aa NpeAn3BMKaaT WTeTH Ha anaToT, WTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ja MOHTMpaTe KykaTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. AKO He e
3aTerHara, kykata Moxe fa ucnagHe og anaTot u aa
npeauv3Buka TerniecHa nospega.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka cTe

ro 3aKauune anaTtot npej Aa ro oTnywTUTe
ApxereTo. HenoBomnHo unu HebanaHcmpaHo
3aKadyBar-e MOXe [1a Npean3BuKa naramwe 1 Moxe aa
ce noepeauTe.

» Cn.11: 1.>Kne6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpeEMEHO 3akadyBate Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTUpa of ABETE CTPaHU Ha
anatoT. 3a Aa ja nocTaBuTe KykaTa, BMETHETE ja BO
*neboT Ha KyKuLITeTo Ha anaTtoT of koja 6uno cTpaHa u
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a fa ja oTCTpaHuTe,
onabageTe ja 3aBpTkaTa v U3BaaeTe ja.

Kopucrtewe Ha oTBOpOT

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hukoraw He
KOpMCTeTe ro OTBOPOT 3a 3aKadyBake

3a HenpeABUAEHa HaMeHa, Ha NpumMep,
NPULBPCTYBak:e Ha anaToT Ha BUCOKO MecCToO.
MopaHecyBarbe CTPEC BO TELLKO ONTOBAPEH OTBOP
MOXe [ia NPeau3BuMKa OLUTETYBaHa Ha OTBOPOT, LUTO
ke pesynTupa co MoBpeam Ha Bac Uiu nyreto okosy
1M nog Bac.

» Cn.12: 1. OTBOp 3a 3aKayyBaH-e

KopucTeTe ro oTBOpOT 3a 3aKadyBake BO AOMHNOT
3afeH Aien of anaToT 3a Aa ro 3akaduuTe anaror Ha sup
CO BUCEYKM Kabern Unu CIIMYHN KOHLW.

MoHTUupare apxay 3a 6ypruja 3a

oABpTYyBake

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.13: 1. [pxa4 3a 6ypruja 3a oaBpTyBatbe
2. bypruja 3a oaBpTyBake

MocTaBeTe ro gpxa4vot 3a 6ypruu 3a oABpTyBake BO
McnakHaTVoOT Aen Ha JOMHUOT AeN of anaToT Ha nesaTa
WKW flecHaTa cTpaHa 1 3auBpcTeTe o co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopucTuTe Byprujata 3a oaBpTyBake,
YyBajTe ja BO Ap>ayoT 3a bypruv 3a oaspTyBare. OBae
MoXe fAa ce YyBaaT Bypruu 3a oaBpTyBarbe fonru 45
MM.

PABOTEHE

A BHUMAHUE: Kora 6p3nHaTa Harmno ke
onagHe, HamaneTe ja ONTOBapeHOCTa Unu 3anperte
ro anartoT 3a Aa usberHete HeroBo OWITETyBakHse.

[p>xeTe ro anaTtoT LBPCTO CO eAHaTa paka 3a ApLukara
v ApyraTa paka Ha JOMnHWOT aen of 6atepujaTa 3a
KOHTpOMnMpar-e Ha BPTIMBOTO A€jCTBO.

» Cn.14

3ABEJIELLIKA: He nokpusajte rv oTBOpUTE 32
BeHTUnauuja buaejkv Toa Moxe Aa npeavsBrka
nperpeBae 1 OLUTETYBaHE Ha anaTorT.

» Cn.15:

1. OTBOp 3a BeHTMNauuja

OpBpTyBame/3aBpTYBaH-€

A BHUMAHMUE: Nocrasete ro NPCTEHOT 3a
HarogyBaHe Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMEHT 3a BaluaTta pabora.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka 6yprujaTta
3a oABpTYyBakb€e € BMeTHaTa NpaBUHO BO rnaBaTa
3a oABpTYBake/3aBpPTyBak-e, BO CIPOTUBHO
3aBpTKaTa u/unu 6yprujata 3a oaBpTyBaHe MoXxe
[a ce owTeTar.

MpBoO, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a HarofdyBake Taka LWTo
cTpernkaTa Ha TenoTo Ha anaToT Ke NokaxyBa Ha
COO/BETHOTO HUBO Ha BPTEXEH MOMEHT (1 - 21).
MocTaBeTe ro BpBOT Ha ByprujaTta 3a oaBpTyBaH-e

BO rMaBaTa Ha 3aBpTkaTa 1 NpuMeHeTe NpUTUCOK
Bp3 anartort. [oneka cTapTyBajTe ro anatoT u
nocTeneHo 3ronemyeajte ja 6p3vHata. OTnywTeTe

ro NpeK1HyBayoT 3a CTapTyBaH-€ LUTOM 3aBpTkaTa
HaBrese BO MaTepujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTte 3aBpTka 3a ApBO,
NpeTxofHo AynHeTe noyeTHa Ayrka co avjameTap
2/3 op oHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa Ke ro onecHu
3aBPTYBaHETO U ke Cripeyn nykawe Ha paboTHUOT
matepvjan.
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ABHUMAHME: MpuTUCKaHETO CUIMHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
0BOj NPeKyMepeH NPUTUCOK Camo Ke ro OLLITeTH
BPBOT Ha Byprujata 3a aynyere, ke rv Hamanm
nepcopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro ckpaTu HEeroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHME: LispcTo ApXxeTe ro anaTtor n
BHMUMaTesHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynuet-e NoYHyBa Aa HaBrnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
6yprvjaTa 3a gynyere npu AynHyBakETO Ha Ayrkara.

A BHUMAHME: 3arnaenara 6ypruja

3a gynyer-e MOXe fleCHO Aa ce U3Baam co
nocTtaByBaH€e Ha NPeKUHYBa4yoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBreye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe HaHa3apg
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw npuuBpcTyBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreMe N CrmyeH
ypeq 3a npuuBpcTyBakse.

MABHUMAHME: Ako anator pa6otu
KOHTUHYMpaHo Aofeka GaTepujaTa He ce

ncnpasHu, octaBeTe ro aa ce ogmopu 15 MUHYTH
npea Aa npoaommkuTe co cBexa 6aTtepwuja.

MpBo, CBPTETE ro NPCTEHOT 3a HaroAyBake, Taka LWTo

cTpenkara ke nokaxyBsa KOH o3HakaTa 8 . [loToa,
NpoAoMmMKeTe Ha CreaHNOT HauMH.

[dynyene Bo ApBO

Kora gpynuute Bo ApBO, Hajaobpute pesynrtatu ce
nobueaart co Bypruuv 3a 4pBO ONPEMEHU CO BoAWIKa.
Bopwnkata ro onecHyBa AynyereTo co Toa LTo ja
BOBIieKyBa Byprvjata 3a fynyere Bo paboTHuoT
matepwujan.

[Aynyen-e Bo meTan

3a fa cnpeunte nusrawe Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyHyBaTe co Aynka, HanpaseTte BanabHyBamwe
CO LUMJIO M YeKaH Ha MecToTOo Kafe LUTO cakaTte Aa
nynyute. MNMocTaBeTe ro BpBOT of Oyprujata 3a gynyexe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO U 3anoyHeTe Co AynyeHse.
Kora aynunte Bo mMeTan, kopucTtete CpeacTBo 3a
nogmMauykyBame npu cevewe. Vicknyyok og Toa ce
Keneso U MecuHr kou Tpeba Ja ce gynyar Ha cyBo.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBamata Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNAacTeHU
cepBUCHM nnn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToun

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTeH€ CO anaToT o4
Makita neduHupan Bo ynatcroro. Co KopucTere
Opyr Nnpu6op unv gogatoum MoXe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3nk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npubopot
W gogaTtounTe camo 3a HMBHaTa HasHa4YeHa HaMeHa.

Ako B1 Tpeba nomMoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npawuajte BO JTOKanHWoT cepBUCEH LeHTap Ha Makita.

. Byprum 3a gynyene

. Bypruv 3a ogBpTyBate

. [pxay 3a 6ypruja 3a oaBpTyBake

. Kyka

. CTpaHuyHa apLuka

. Ckrion Ha rymeHa nogrora

. BonHeHo nepHuye

. MeHecTa noanora 3a nonupate

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of Apxasa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopgen: DDF489
KanauuteT Bywena Yenuk 13 Mm
Apso Bypruja: 38 mm

KpyHacTa Tectepa: 51 mm
TecTepa 3a byLiete oTBopa: 51 Mm

KanauuTeT 3atesata 3aBpTaks 3a ApBO

10 MM x 90 MM

MalumnHckmn 3aBpTak M6
BpauHa 6e3 ontepehetsa Benwka (2) 0—1.800 MuH"
(o/mwr) Husak (1) 0— 550 muH"
YKynHa ayxuHa 174 mm
HomuHanHu HanoH DC 18V
HeTo TexuHa 1,8—-2,5kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara 1 passoja 3agpxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuHa Moxe [ia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywadm Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mytada MoXe y3poKoBaTu NOBPeae /nmu noxap.

Anart je Hamet€eH 3a OyLuere 1 yBpTare 3aBpTama y
OpBO, MeTan v nnacTuky.

Tununyan A-nongeprcann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 74 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoMm papa moxe Aa npematuv 80 dB (A).

AYNO30PEHE: Hocure zawtntHe
cnywanuue.

A YNO30PEIE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe efieKTPUYHOr anarta Mory ce
pa3nukoBaTu oA AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgUkoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEeHU
V3MNO0XEHOCTH Y CTBAPHUM yCroBUMA ynoTpebe

(y jyhn y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mMepeHe npema cTaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBame anarta.

HAMOMEHA: leknapvicaHa Bpe4HOCT emucuje

GyKe ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOLEHY U3MOXKEHOCTY.

Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paav y NpasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT BubpaLmja (BEKTOpCckM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum papa: 6ywewe metana

BpepaHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 M/C? unu matba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHoCcTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A yno30oPEE MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBrbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anat. HenowutoBake CBUX AoneHaBeneHnX
6e36eiHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu eNEKTPUYHU
yaap, noxap uunu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHy anat” y yno3opervma ogHOCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be36egHoCcHa yno3opeka 3a

GEeXUYHY OyLuMnIuLy

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. EnekTpu4HM anaTt gpXxuTe 3a M3oroBaHe
pyKoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop unu
npuyBpwhuBay AoAUpPHe CKPMBEHE BOAOBe.
Pe3Hun npnbop nnu npuyspLuhmBaymn Koju 4OANPHY
CTPYjHM BOA MOTY [ja CTaBe MoA HaMoH U3NoxeHe
MeTarnHe [enoBe enekTpUYHoOr anarta v nanoxe
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

2. TMNo6puHuTe ce Aa yBeK UMaTe YBPCT OCIOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce a HUKOra HeMa ucnog
Bac aKo anart KOpMcTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

3. UYspcTo ApxwuTe anar.

4. [pxuTe pyKe Aarbe oa porupajyhux genosa.

5. HemojTe pa octaBrbarte ykrby4eH anart. Anat
YKIby4YnTe camo Kaja ra Apxute pykama.

6. HemojTe pa noampyjete 6yprujy, npeamer
obpape HUTK onurbKe oAMax nocne 3aBpLueTKa
papna jep mory ga 6yay Bprno Bpyhu u moxete
Aa ce oneyeTe.

7. Hekun matepujanu cagpxe xemukanmje koje
Mory Aa 6yay orpoBHe. Byaute onpesnu aa He
6u Aowrno A0 yaucaka npallnHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
pobGaBrbavya Mmatepujana.

8.  Axko 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTu 4ak
W aKo CcTe OTBOPUIU YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnavene bypruje pykama y
0OBaKBMM cuUTyaLMjamMma Moxe 0BeCTU [0 nospeae
360r HEeHNX OLLITPUX MBULIA.

9. YBepuTe ce Aa Hema eNnekTPUYHUX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FAaCHUX LieBU UTA. KOjU MOTy
ia 13a30BY OMACHOCT aKo Ce olITeTe TOKOM
kopuwheta anara.

Be3beaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwherwe Ayrux

6ypruja

1. Hwukapa HemojTe pa ux kopuctute Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKkcMMarnHe HaBeaeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BULWMM Gp3vHama HacTaBak Moxe
[a ce caBWje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
poavpveana npeameta obpage, WTo MoXe Aa
fosefe Ao nospeae.

2. O6aBe3HO NOYHMTE ga GywnTe NPU HNXKO]j
6p3nHM 1 Tako Aa Bpx HacTaBKa goaupyje
npeameT o6page. Npu Buwmm 6panHama
HacTaBak MOXe Ja ce caBuje ako ce crnoboaHo
okpehe 6e3 nogupusama npeamerta obpage, WTo
MOXe Aa AoBede [0 nospee.

3. [puMeHUTe NpUTUCAK CaMO Yy AUPEKTHO]j
JNIMHUjU ca HAacTaBKOM U HeMojTe aa
npuMetbyjeTe NpeKkoMepHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswjy u Tume goBeay A0
npenomMa unm rybutka KOHTporne, LWTo MOXe Aa
n3asoBe noBspeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen,
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby HuMe (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e306eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBeCTH A0
TeLWKNX TeNecHMX nospeaa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1.

Mpe ynoTtpe6e ynowika 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)

npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

He pacTtaBmajte n He MmoandukyjTe ynoxak

6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpeKoOMEepHO 3arpeBakse NN eKCNoanjy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKOTHHA, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HewmojTe aa nsasusarte kpaTak cnoj ynoiuka

6aTepuje:

(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BemNvKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

HewmojTe aa cknaguwiTuTe n KOpUcTUTE

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK Npemaluu

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoavpa y BaTpum.

Hemojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare

Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBame Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxxaHe NUTUjyM-joHcKe GaTepuje noanexy

3akoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTepuja.

Mpunvkom KomepuujanHor NpeBo3a, HMp. o4

cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTnTn nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a nNpesos,

noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

M3BaAuTe ra U3 anarta v o4noxure Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx

nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Batepuje kopucTute camo ca npomsBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTtepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MoXe [a AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNIIOTE, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.
AKo ce anat He KOPUCTN TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaau us
anara.

Tokom U HakoH Kopuuhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrnBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

He noaupyjTte koHTakTe anaTta oAgMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

BopuTe payyHa ga ce cTpyroTuHa, npawumHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama v xne6oBuma ynoika 6atepuje. To
MOXe MpOoy3poKOBaTK 3arpeBake, 3anarbmbatre,
nyuare 1 HeUcrnpaBHOCT anaTa Unu yrnoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKoTHa
VN1 TenecHux nospega.

OcuMm ako anar To He noapxaBa, HeMojTe

Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NIUHMja
eneKkTpuUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 NperopeBatk-a anata Uunu ynoLika
6aTepuje.

[pxute 6aTepujy BaH goMallaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

Anaxma: Kopucture camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajawe

ba
1.

Tepuje

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHOo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cayekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nywema.

Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
V“3BaguTe ra U3 anata Unu nykwava.
HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXKe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pXuTe YBPCTO anart n ynoxak 6atepuje
Kapa nocTaBrbaTe UNK yknawate ynoxak 6arepuje. Ako
anart v ynoxak 6atepuje He byaeTe Apxanu 4BpcTo, Mory Bam
VCKIM3HYTI U3 PYKY, OLUTETUTY Ce NPV nady 1 NoBPEAUTH Bac.

» Cnukal: 1. Lpsexu nHaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak Gatepuje, Knuaatem ra 3ByLuTe U3
anara ok Knu3arem nomepare Ayrme Ha npesHs0j CTpaHy YroLLKa.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha tbemy ca xnebom Ha KyRWLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
['ypHuTE ra 4o kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo U Yyje ce
TUXO WKIbOLae. AKO BUANUTE LPBEHU MHAMKATOP Kao LITO je
npukasaHo Ha CrmuLy, ynoxak Gatepuje Hije NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu u3 anata u
noBpeauTV Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinsnHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu1 Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

Mpwka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MpuTcHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha yrnoLuky batepuje Aa bucte
npukasanu npeocTanu kanauutet 6atepuje. MHavkatopcke
namnuue fie ce YKIbYYUTH Ha HEKOMMKO CEKYHAN.

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% no
100%

I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0p 25% po
50%
1000 [
25%
ti

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je Gatepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpga (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aWwTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTCku Mpeknaa Hanajawe
kako 61 NpoayXuo Bek Tpajakka anata u 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBMTW TOKOM paja ako anat
unu 6atepwuja yhy y jeaHo oa cneaehux crama:

3awTunTa og npeontepeherwa

Oga 3alTuTa paau kaga ce anatom/6atepujom

pyKyje Tako Aa By4e HeyobuyajeHo Benuky cTpyjy. Y
OBOj CUTYyaUWj1, UCKIby4UTe anar v npectaHuTe ca
ynotpebom Koja je foBena fo npeontepehera anara.
3atum ykrbyunTe anat Aa bucte ra NOHOBO NOKPEHYmMU.

3awTuTa og nperpeBakwba

OBa 3awwTuTa paau kaga cy anat unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBoM cnyyajy, nyctute ga ce anat u
6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT ykIby4MBak-a anara.

3awTuta og npeBesinKor npaxmweka

OBa 3alUTUTa paay kafa ce CMarby NpeocTani kanauuTet Gatepuje.
Y Tom cnyyajy, yknonuTe 6atepujy U3 anata 1 HanyHuTe je.

3awTuTa op Apyrux y3poka

CucTem 3a 3alWTnTy je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy MOry Aa owTeTe anat u omoryhaea My

ayTomartcko 3aycraerbake. ObaBuTe cBe cneaehe

kopake Aa 61cTe OTKNOHUMN y3poke kaaa ce anat

NpMBPEMEHO 3ayCcTaBy UNu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyunTe anar, a 3aTuM ra ykibyunte aa 6ucte
ra NoHOBO MOKPEHYMW.

2. HanyHute 6aTepuje Unu nx 3ameHuTe HamnykeHUM
bartepujama.

3. CauekajTe aa ce anat u batepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCrnocTaBrbakbeM CUCTEMA 3a 3aLUTUTY
He Aonasu [o HuKakeux noborbluakka, obpartuTe ce
TI0KanHOM CepBUCHOM LieHTpY kKomnaHuje Makita.

q)yHKLWIOHﬂcaH:e npekungava

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmama ynoiuka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa N1 oKMaay npekuaayda
paav NpaBuITHO U ia NN ce HaKOH OTNyluTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckmyueHo).

» Cnuka3: 1. Okupad npekmaada

[a 6ucTe aKkTMBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaad npekupava. bpsvHy anarta nosehaeate
noeehaBakeM NpuUTMCKa Ha OKUAaY npekugava.
OTnycTuTe okuaaYy Npekaaya aa Gucte sayctaBuny anar.

HAMOMEHA: Anat ayTomaTcku npecTaje ca pagom
aKo y3acTOMHO NoBnayMTe okuaay npekuaada oko 6
MUHYyTa.
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EnekTpuyHa KoYHMLA

Anart je onpemIrbeH enekTpM4YHOM KOYHMLIOM. AKO ce
BUMLLE MyTa Aecn ja ce anar He 3aycTaBrba 6p30 HaKoH
nywTaka okmgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CepBUCHM LieHTap.

YKJ'by‘-IVIBaH:e npeamwe namMmne

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

» Cnukad: 1.Jlamna

MpuTUCHUTE oKkMaay Npekuaaya aa Gucte ykrbyumnu
namny. llamna he cBeTNeTU cBE JOK APXKUTE NPUTUCHYT
okupay npekugada. Jlamna he ce uckbyunTu
npuGnKkHO 10 CEKyHAM HAKOH LITO OTMyCTUTE okuaaYy
npekvgada.

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 namna noynke
Aa Tpenhe. Y oBoM cnyuajy, oTnycTuTe oknaay
npekmaadya. Jlamna ce nckrbydyje 3a jeaaH MUHYT.

HAMOMEHA: CyBoMm kprnom o6puLunTe NprbaBLUTUHY
ca co4uBa namne. Nasute Aa He orpebeTe COUMBO
namrne, jep Tako MOXETE CMak TN OCBETIHEHOCT.

Pap nonyre npekupaya 3a okpetTame

AI‘IA)KI-bA: YBek npoBepuTe cmep obpTaka npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute nonyry npekuaava
3a OKpeTake TeK HaKOH LUTO ce anar NoTnyHo
3ayctaBu. [pomeHa cmepa obpTarba npe
3aycTaBrbatba anara Moxe OoLTeTUTH anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTun, yBek
nocTaBuTe Nonyry NnpekMaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nornoxaj.

» Cnukab: 1.[lonyra npekngaya 3a okpeTawe

OBaj anat uma nonyry npekugada 3a okpeTame koja
Cnyxu 3a NnpoMeHy cmepa obpTarsa. MNputucHnte
nonyry npekngaya 3a okpeTare ca cTpaHe A 3a
obpTae y cMepy KpeTama kasarbkv Ha caTy unm ca
cTpaHe B 3a obpTatse y CynpoTHOM cmepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTake Hanasu

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTucHyTH
okuaay npekmgaya.

lNpomeHa 6p3uHe

AI‘IA)KH:A: Monyry 3a Mewame Gp3vHe yBek
MOTNYHO NOCTaBUTe y UCMIPaBaH Moroxaj. Ako
anaT KopuCTUTe 0K je nornyra 3a Metbake 6p3nHe
nogelueHa nusmehy crpaHe ,1“un 2% anat ce moxe
OLITETUTU.

AHA)KH:A: Hewmojte aa kopuctuTe nonyry 3a
MeraHe O6p3uHe Aok anat paau. Moxe gohu o
owrTehewa anata.

» Cnuka6: 1.[lonyra 3a metane 6p3nHe

MpukasaH Bp3uHa OO6pTHHU MpumeHuBe
6poj MOMEHT onepauvje

1 Mana Benukun Pap npu
BEJIMKOM

ontepeheky
2 Benwuka Manu Pap npu

masiom
ontepehety

[a 6ucte npomeHunu 6p3unHy, Hajnpe UCKIbyunuTe anart.
l'ypHWUTe nonyry 3a Meware 6p3nHe Ha npukasaH

6poj ,2" 3a Benuky 6p3uHy unu ,1“ 3a many 6pauvHy.
O6aBe3Ho NpoBepuTe Aa N je nomnyra 3a Mekwame
6p3nHe NocTaBrbeHa y NpaBunaH nonoxaj npe paga.
AKo ce 6p3nHa anaTta eKCTPeMHO CMakby TOKOM paja
ca npukasaHum 6pojem ,2“, npebauuTe nonyry Ha
npukasaHu 6poj ,1“ 1 NOHOBO NOYHMTE Aa paguTe.

anTEH 3a nogellaBam-€

MoxeTe fa ogabeperte pexvm paga v nogecute o6pTHMU
MOMEHT 3aTesatba NoMohy NpcTeHa 3a nogeLuasatse.

Onaﬁup pexuma paga
» Cnuka7: 1.[lpcTeH 3a nogelwaparse 2. O3Haka
3. Ctpenuua

OBaj anaT uma gBa pexuma paga:

g pexuvm byLuera (camo
obpTame),

1-21 pexum 3a oaBujare

(obpTatse ca crnojkom)

M3abepuTe pexum koju ogrosapa BaLLem nocry.
OKpeHuTe NPCTeH 3a nofeLlaBatse 1 nopasHajTe
03HaKy Kojy CTe u3abpanu ca CTpenuLom Ha Teny
anara.

OBABEILLUTEHE: Ysex nogecuTe NpcTeH Ha
03HaKy XeSbeHor pexuma. AKo anat KopUcTuTe Tako
[a je npcTeH nogelweH uaMehy osHaka pexuma, anat
ce MOXe OLTeTUTU.

OBABELLUTEHSE: Hewmojte fa MeraTte peskum
papa ook ce anat o6phe.

OBABEILLUTEHSE: Ao je ryparse npcTeHa 3a
rofeLlaBare OTEXaHo, YKIbYYNTe 1 MOKPEeHNTe

anat Ha cekyHzy, 3aTUM 3aycTaBuTe anaTt U MOHOBO
rypHUTE NPCTEH 3a NofeLlaBake y XerbeHu Nnornoxaj.
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Mopewasawe 06PTHOr MOMEHTA 3aTe3aa

» Cnuka8: 1.[pcreH 3a nogewasane 2. O3Haka
(nopeoum 1 —21) 3. Ctpenuua

OBpTHM MOMEHT 3aTe3aka MoXe Aa ce Nofaecu y 21 HMBO OKpeTakeM NMPCTEHa 3a NofeLlaBame. MopasHajte
noAeoke ca CTpenuuoMm Ha Teny anata. MuHumanHm 06pTHI/I MOMEHT ce OCcTBapyje Ha nogeoky 1, a MakcumanHu

06pPTHN MOMEHT Ha nogeoky 21.

Mpe ynoTpebe, 3aBpHNUTE NPOBHM 3aBpTaks Y KEMbEHW MaTepujan unu Apyru kKomag uctor matepujana aa bucre
ofpeamnu H1UBO 06PTHOr MOMEHTA KOju je HeonxodaH 3a oApefheHy NPUMEHY.

Mogeouy 1]2]s]als]e]7]8]o]10]1[12]13]14]15][16[17]18]19]20]21
MaluvHcku 3aBpTaks M4 M5 M6
3aBpTaks Meko - $3,5x 22 $4,1x 38 -
3a apso ApBO (HMp.
6oposuHa)
Tepao - $3,5x22 $4,1x38 -
ApBO (HMp.
Lwnepnrova)

| HAMOMEHA: Kaga je ctpenuua noctasrbeHa n3mehy nogeoka, NpCcTeH 3a nofeluaBane ce Hehe 3akrbyvaTtu. |

CKINAMAHE

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anarty yBeK NpoBepuTe Aa K je OH UCKIbYYeH

W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKrnoweH.

MNMocTaBrbawe n yknawamwe yMmeTka

3a 3aBpTake unu bypruje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka9: 1.Harnasak 2. 3atBapate 3. OTBapare

OkKpeHWTe HarnaBak y cMepy CYynpOTHOM KpeTakby
Kasarbkv Ha caTy fja GucTe OTBOPUNY YerbyCTU CTE3HE
rnase. MocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTake, OAHOCHO
Byprujy y cTesHy rnasy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnasak y
CMepy KpeTarba kasarbkv Ha caTy fa 6ucte satBopunu
cTe3Hy rnasy. [la 6UCTE YKNOHUIN yMeTaK 3a 3aBpTake,
O[HOCHO BYprujy, OKPEHWTE Harnaeak y cMepy
CYNPOTHOM KpeTatsy Ka3arbkv Ha cary.

UHcTanupawe 604He gpLuke

(nomohHa apLuka)

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka10: 1. BoyHu pykoxsar 2. Vicnynuewe
3. XXneb6 4. Pyynua

Mpwu paay ca Behum onTepeherseM, GoUHM pykoxBaT
omoryhaBa ctaburnHuje apxame anarta.

MocTaBuTe 6GOYHU pyKOXBAT TaKo Aa UCMynYeHa Ha
pyKOXBaTy yrnerHy y ucrnynyewa Ha 6ypeHueTy anara.
OkpeHwnTe pyKkoxBaT y CMepy Kasarbke Ha caTy Aa bucte
ra npuuBpcTUnun. PykoxBaT Moxe Aa ce NPUYBPCTM Mo
XEerbeHWUM YrioMm.

Y 3aBWUCHOCTYW Of, paaoBa, MOXeTe Ja MOHTMpaTe 6o4YHK
pyKOXBaT Ha AeCHOj UNu NeBoj CTpaHu anara.

A YNO30PEHE: Bucehe nenose/penose 3a
nocraesbake KopucTUTe camo 3a npeasuheHy
HaMeHy, HNp. Kauyeke 3a Kauw anarta usmely
nocnosa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nazute pa He npeonTtepeTuTe
KYKY jep npeBenuvka cuna unum HenpasunHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrehewe
anarta LITo MoXe AOBEeCTU [0 TeNleCHUX noBpeaa.

AI‘IA)KH:»A: Mpunukom nocTaBrbawe Kyke,
yBeK je YUBPCTO 3aTerHute noMmohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM KyKa MOXe Aa ucnagHe us anata u ga
n3a3oBe TenecHe nospeae.

Anaxmwa: YBepuTe ce aa cte 6e36eaHo
OoKauunu anar npe Hero LITO ra nycTure. Ako je
anat HefJOBOIbHO UMK HeYpPaBHOTEXEHO 3aKayeH, TO
MOXe [OBECTU [0 Naja v TeNecHVX nospeaa.

» Cnukal1: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTan

Kyka je sarogHa 3a npmBpeMeHo kaverbe anata. Moxete
je noctaBuTK Ha Buno kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu kyky, ybauute je y xneb Ha kyhuwiTy anata
Ha 61no Kojoj CTpPaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTheM. [la
6uUcTe je YKNoHUNK, OTNYCTUTE 3aBpTak 1 U3ByLMUTE je.

Kopuwhehe oTBopa

AYrNo30PEHE: Hukaga HemojTe KOpUCTUTU
OTBOP 3a Kaueh-e y CBpXe koje Hucy npeasuhjeHe,
Ha npuMMep, Be3Bake anara Ha BACOKOM MecTy.
OnTtepehene Hoca4ya Ha OTBOpPY Cca BEMUKUM
ontepeheweM MOXxe Aa Npoy3pokyje owTehewe
OTBOpA, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeae
pykoBaoLa unm ocoba koje ce Hanase OKO UNu Ucnog,
tera.

» Cnukal2: 1. OTBOp 3a kauere

Momohy oTBOpa 3a KaueH-e Ha JOHEM 3afHEeM Aery
anara okauuTe anar Ha 3uz noMohy 3aTesHor kaHana
UMW CAMYHUX KaHana.
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MocTaBrbakw-e gpXKava ymeTKa 3a

3aBpTaHe

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal3: 1. [pxay ymeTka 3a 3aBpTare 2. YMeTak
3a 3aBpTame

MocTaBuTe ApXKay yMmeTKa 3a 3aBpTakbe y UCTynyeHe
Ha NeBOoj UNM AEeCHOj CTpaHW NogHoXja anaTa v
NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapa He KopuctuTe ymeTak 3a 3aBpTarbe, YyBajTe ray
ApKadvy ymeTka 3a 3aBpTame. Y HheMy MoxeTe vyBaTu
ymeTKe 3a 3aBpTare AyxuHe 45 Mm.

PAL

AI‘IA)KI-bA: Ako 6p3uHa apacTU4YHO onagHe,
cmawuTe ontepeherbe Unu 3aycraBuTte anar Aa
6ucte nsbernu weroso owrteheme.

UspcTo ApxuUTe anat Tako wrto hete jedHy pyky
NoCTaBUTK Ha PyuyKy, @ APYry ca Aoke CTPaHe yroLlka
6atepuje kako 6UCTe KOHTpONMCanu NoKpeTe yBpTaka.
» Cnukal4

OBABELUTEHSE: Hemojte na npekpusare
BEHTUNaLMoHe OTBOpe, jep Moxe Aohu Ao
nperpesatsa, a anaTt Moxe 6uTu owTeheH.

» Cnukail5: 1. BeHTunauvoHu oTBOp

AI‘IA)KH:A: MopecuTe npcTeH 3a noAellaBame
Ha ogroBapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je ymeTak 3a
3aBpTatbe NoCTaBrbeH BePTUKarHO y rnaBy
3aBpTHA, jep Yy CYNpOTHOM 3aBpTak U/Mnu ymeTak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTerTe.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a noaeLlaBake Tako

fa cTpenuua Ha Teny anarta 6yae ycmepeHa ka
oproeapajyhem HMBOY 0GPTHOr MOMeHTa 3aTe3ara
(1-21).

MocTaBuTe Bpx yMeTKa 3a 3aBpTakse Yy rMaBy 3aBpTHa
1 NputUcHKUTE anat. MNokpeHnTe anat naraHo, a 3aTum
nocteneHo nosehaeajte 6p3nHy. MycTute oknaay
npekugaya YMm ce CrojHuLa akTuBmpa.

HAMOMEHA: Kana 3aBphete 3aBpTak 3a ApBO,
npeTxoaHo n3byLLnTe OTBOP 3a Bohetke WrprHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. TuMe heTe onakliaTi 3aBpTame
1 CMIpeYnTu Lienawe npegmeTa obpage.

AI‘IA)KH:A: lNMpekomepHUM NpUTUCKaEM anarta
HeheTte ybp3aTtu Gywemse. LLTaBuiie, npekomepHo
npuTnckawe camo owtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4uHak anara v ckpahyje HeroB pagHu Bek.

AI'IA)KH:A: OpXxuTe anaT YBpCTO M Byaute
naxrbMBM y TPeHYTKy Kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

AnAXA: 3arnasmena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NoAellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cMepy
paau Bahlerwsa. MefyTum, anat Moxe oACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXWTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:»A: YBeK npuuBpcTUTE NpeameTe
obpape cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuuspwhuBame.

AI‘IA)KH:A: Ako ce anat kopucTu 6e3 npecTaHka
AOK ce yrnoxak 6atepuje He ucnpasHu, ocTaBuUTe
ra Aa ce oxnapu 15 MMHyTa npe Hero WTo
HacTaBuUTe paj ca cBeXoMm 6aTepujom.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a no,qeLuaBzg-be Tako Aa
cTpenuua byae ycmepeHa ka o3Hauy S . Motom
HacTaBuTe Ha cneaehu HaumH.

Bywene gpBeTta

Mpunukom Gywetba ApBeTa, Haj6orbm pesynTatu
ce nocTuxy Bywmnuuama 3a ApBo onpeMrbeHuM
3aBpTH-eM 3a Bohene. 3aBpTan 3a Bohjere onakwasa
Oywwere yBrnayerwem bypruje y npegmet obpage.

Bywex-e meTana

[a 6ucte cnpeunnu ga Gypruja cknmnsHe Ha NoYeTKy
GyLietba pyne, HanpasuTe yay6rberwe Ha MecTy
Gywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yay6rbetbe 1 3anoyHuTe Byluerse.

KopuctuTe Ma3uBo 3a cevene kaga byLunTe metan.
M3yseTak npeactaBrbajy reoxne U MecuHr, koje Tpeba
OyLUMTK Ha CyBO.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C npernegom
WU oApXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owtehema.

BE3BEOAH v MOY30AH pap anaTa rapaHTyjemo
caMo ako rnornpaske, CBako APYro oApxaBare Unm
nogeluaBame, npenycTuTe oBnalwheHom cepeucy
komnanuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6Ga apyre onpeme u npubopa Moxe a fosese
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY4nBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Bypruje

. Ymeum 3a 3aBpTame

. [pxay ymeTka 3a 3aBpTare

. Kyka

. BoyHu pykoxsat

. Ckrion rymeHe noasioLuke

. ByHeHn Harnasak

. Mnouva 3a nonvparse of nexHe

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

HAMNOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
61TK ykIbyyYeHe y capikaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DDF489
Capacitati de gaurire Otel 13 mm
Lemn Burghiu cilindric: 38 mm

Burghiu cu alimentare automata: 51 mm
Coroana de gaurit: 51 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

10 mm x 90 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol (RPM) Nivel ridicat (2) 0-1.800 min™

Nivel scazut (1) 0- 550 min”'
Lungime totala 174 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 1,8-2,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi si ingurubarii in lemn,
metal si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (Lya): 74 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulator

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.
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2. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inalfime.

3.  Tineti bine masina.

4. Nu atingeti piesele in migcare.

5. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

6. Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare

intermitenta
intre 75% si

i1lll oo
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

] Jig o

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina/acumulatorul este utilizat(d) intr-o maniera
care determina atragerea unui curent de o intensitate
anormal de ridicata. In aceasta situatie, opriti masina si
ntrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scizuta. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
fncarcati-l.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.
1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se

raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

> Fig.3:

1. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declangator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate radnduri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

> Fig.4:

1. Lampa

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: In momentul in care masina se supraincél-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
sa lumineze intermitent. In acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge intr-un minut.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila [ampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila I1ampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Actionarea parghiei de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi parghia de inversor numai
dupa ce masina s-a oprit complet. Schimbarea
sensului de rotatie Tnainte de oprirea masinii poate
avaria masgina.

AATENTIE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de o parghie de inversor
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
de inversor in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in
pozitia B pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Schimbarea vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2”, masina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei

Numar afigat Viteza Cuplu Tip de ope-

rare aplicabil

Operare
la sarcina
ridicata

1 Turatie joasa | Turatie nalta

2 Turatie nalta | Turatie joasa Operare
la sarcina

redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
impinge;i parghia de schimbare a vitezei pentru a afisa
,2" pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza redusa.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corecta Tnainte de utilizare.

Daca viteza masginii scade extrem de mult in timpul
utilizarii cu afisarea ,2”, impingeti maneta la afisarea ,1”
si reluati operatja.
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Inel de reglare

Puteti selecta modul de actionare si puteti regla cuplul
de strangere cu ajutorul inelului de reglare.

Selectarea modului de actionare
» Fig.7: 1.Inel de reglare 2. Marcaj 3. Sageata

Aceasta magsina are doua moduri de actionare.

g Mod de gaurire (doar rotire)

1-21 Mod de insurubare (rotire cu

ambreiaj)

Selectati modul corespunzator pentru lucrarea dum-
neavoastra. Rotiti inelul de reglare si aliniati marcajul
selectat cu sageata de pe corpul masinii.

Reglarea cuplului de strangere
» Fig.8: 1.Inel de reglare 2. Marcaj (gradatie 1 - 21)
3. Sageata

NOTA: Reglati intotdeauna inelul corect la marcajul
pentru modul de actionare dorit. Daca folositi masina
cu inelul pozitionat intermediar intre marcajele modu-
lui de actionare, masina poate fi avariata.

NOTA: Nu schimbati modul de actionare in timp ce
masina se roteste.

NOTA: Daci este dificil sa glisati inelul de reglare,
porniti si operati masina timp de o secunda, apoi opriti
masina si glisati din nou inelul de reglare in pozitia
dorita.

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere minim in pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozitia 21.

nainte de folosirea propriu-zisa, fnsurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesara pentru o anumita utilizare.

Gradatie 1]2]s]als]e]7]8]o]10][1[12]13]14]15][16[17]18]19]20]21
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x22 $4,1x38 -
tru lemn moale (de

ex., pin)

Lemn dur - $3,5x22 ¢4,1x 38 -

(de ex.,

mahon)
NOTA: Inelul de reglare nu se blocheaza atunci cand s&geata este pozitionata la jumatatea distantei dintre
gradatii.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional
» Fig.9: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

Instalarea manerului lateral

(ménerul auxiliar)

Accesoriu optional
» Fig.10: 1. Maner lateral 2. Protuberanta 3. Canelura
4. Brat

Cand se lucreaza cu o sarcina mai mare, utilizarea
manerului lateral permite tinerea masinii cat mai stabil.
Instalati manerul lateral astfel incat protuberantele de
pe brat sa intre in canelurile de pe corpul masinii. Rotiti
manerul spre dreapta pentru a-l fixa. Manerul poate fi
fixat la unghiul dorit.

Tn functie de operatiuni, puteti s instalati manerul late-
ral fie pe partea dreapta, fie pe partea stanga a masinii.
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Instalarea carligului

M\ AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

M AVERTIZARE: Aveti grija s nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

» Fig.11: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-I intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decat destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din

jurul sau de dedesubtul dvs.

» Fig.12: 1. Orificiu de suspendare

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional
» Fig.13: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm.

OPERAREA

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara miscarea de torsiune.

» Fig.14

NOTA: Nu acoperiti orificiile de aerisire, in caz con-
trar masina se poate supraincalzi si defecta.

> Fig.15: 1.Fants

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea dvs.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati introdus drept capul
de actionare in capul surubului, in caz contrar surubul
si/sau capul de actionare se pot/poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata de
pe corpul masinii sa fie indreptata spre nivelul adecvat
al cuplului de strangere (1 - 21).

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului si apa-
sati pe masind. Porniti masina incet si apoi mariti treptat viteza.
Eliberati butonul declangator imediat ce ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gdurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

AATENTIE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATENTIE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masgina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATENTIE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folositd continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata sa
fie indreptata spre marcajul g . Apoi, procedati dupa
cum urmeaza.
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Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Suport cap de actionare

. Carlig

. Maner lateral

. Ansamblu taler de cauciuc

. Disc din lana

. Taler din spuma pentru slefuire

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DDF489
MakcumanbHuin giametp Cranb 13 Mm
CBEPAMIHHA [epesuHa BuHTOBE cBEPANO: 38 MM
CBeparno 3 aBTomaTuyHoo noaadeto: 51 mm
Kinbuesa nuna: 51 mm
Po3mipu kpinunbHUX BUpOGIB, Wypyn 10 Mm x 90 MM

LLO NiATPUMYIOTBCS

BUHT Ans meTany M6
LBnAakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHst | Bucoka (2) 0-1800 x8™
(06/xe) Huabka (1) 0-550 xa™
3aranbHa JOBXWHA 174 Mm

HominanebHa Hanpyra

18 B nocrt. ctpymy

Maca nHetTO

1,8-2,5 kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuX JoCHimxXeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHukiB
eneKkTPoiHCTPYMeHTY) Bia ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiaHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsiaHWii NpucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

+  [lesiki kaceTu 3 akyMynsTOpOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHO BULLE, MOXYTb By TV HELOCTYMHUMM 3anexHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHa Byab-aKuX iHLWMX KAaceT 3 akyMySSiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4eHo Ans ceepaniHHA Ta BKpy4y-
BaHHA rBUHTIB y AE€PEBUHY, MeTarn Ta nnacrtmacy.

Lym

PiBeHb Wymy 3a LWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANoBiAHO Ao ctanaapTy EN62841-2-1:
PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 74 OB (A)

Moxwbka (K): 3 A6 (A)

PiBeHb WyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS AS1S1 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS AT1s1 MONEPEAHbOro OLHIOBaHHS
BNMUBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: KopucTyiitecsi 3aco6amu
3aXMCTY OpraHiB cnyxy.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTAHHSA piBeHb WYyMy Nig Yac hakTMyYHOT
pPo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3Hs-
TUCA Bifg 3aABneHoro 3HaYeHHs BibpaLuii; oco-
ONUBO CUNBLHO Ha Ue BNNMBAaE TUN geTani, WwWo
obpobnioeTbeA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau AnsA 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bci cknaposi
po6oUOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuynHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHsA MeTany

Bi6pauisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NMOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

ﬂeKnapau BIANOBIAHOCT

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH YBaxHo o3HanWomTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsAMU, iIHCTPYKLiIAMU, PUCYHKaMU 1 Tex-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMM, AKi CTOCYHOTLCS LibOro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHA HaBedeHVX Aani
IHCTPYKLIili MOXe NPU3BECTU 10 YPaKEHHS ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi 1 (abo) TsKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3nekun, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHst), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
apvnewm i3 6e3gpoToBUM NPUBOAOM

IHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3nekun Nig Yac BUKOHAHHSA PoobiT

1. TpumaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cnevujianbHi i3o-
nboBaHi NOBepXHi Nig Yac po6oTu B Micusx, Ae
pisanbHe npunaaAas abo KpinUnNbHI BUPOGU MOXYTb
3a4enuTU NPUXOBaHy eNneKTPonpoBoAKy. TopkaHHs
pisanbHUM Npunagasm abo KpinunbHUM BUpo6om
[IPOTY NifA HANPYro MoXe NPKU3BeCTH A0 NepefaBaHHs
Hanpyrv 4o orofileHX MeTaneByx YacTuH IHCTpYMEeHTa i
YpaXeHHs onepaTopa enekTpUYH1M CTPYMOM.

2. 0O6oB’s3koBO 3abe3neyTe HapiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPyME@HTOM Ha BUCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HemMae.

3. TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

4.  He TopkaiiTecs pykamu aeTtanemu, Wo o6epTaloTbes.

5. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, IKMI NpaLioeE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu ToAi, Konu
TPMMaeTe MOoro B pyKax.

6. He TopkanTecs cBepana, Aetani abo owypok
BiApasy nicns po6oTu; BOHM MOXYTb ByTn
AyXe rapAuMMm i CNPUYMHUTY ONiKKU.

7. Deski maTepianu matoTb y CBOEMyY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHSA MUY Ta MOro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

8.  fKwo cBepAno He MOXHa BiANYCTUTYM HaBITb 3a BiA-
KPUTMX Newart, BUTATHITb 1Oro 3a J0NOMOrok Nnocko-
ry6uiB. ButsiryBaHHsi CBEpAna pykamu B TakoMy BUNAAKY
MOXe NPU3BECTM 10 NOPAHEHHS! AOrO TOCTPUM KPaEM.

9.  TMepekoHaiTeCh y BiACYTHOCTi eNneKTPUYHNX Kabenis,
BOJONPOBIAHNX | ra30BUX TPYG TOLLO, IKi MOXYTb CTaHO-
BUTU Hebe3neky B pa3i NOWKOMKEHHS iX IHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHA

NoAoBXeHUX cBepaen

1.  3abopoHeHO npauloBaTH Ha po6oviii YacToTi, ika
nepeBuLiy€ MaKCUManbHe HOMiHanbHe 3Ha4YeHHs
Ansa ceepana. Ha Buwwmx poboumx Yactotax cBepano
MOXe 3irHyTUCS, AKLLO 06epTaTUMETLCS BinlbHO 6€3 KOH-
TaKTy i3 3aroTiBKOIO, LLIO MOXE NPU3BECTN A0 TPABMMU.

2. 3aBXAu NovMHaiTe CBEpANiHHA Ha HU3bKil pobouii
4acToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK CBepAna Ao 3aro-
TiBKM. Ha BuLLMX poboumnx YacToTax CBEpANO Moxe
3irHyTUCS, SIKLLO 06epTaTUMETLCS BiNlbHO 6€3 KOHTaKTY
i3 3aroTiBKOI0, LLIO MOXeE NPU3BECTU A0 TPABMU.

3.  TUCHITb Ha IHCTPYMEHT Tinbku 3a Bicclo cBepana
1 He NpUTMCKanTe oro 3aHafgTo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3irHYTUCS, L0 NPU3BEAE A0 NOMOMKM abo
BTPATW KOHTPOIIO — Lie MOXE CTaTh NPUYKMHOK TPaBMMU.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ TOMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSI BUPOOOM (L0 MOXITUBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y Lin iHCTPYKLUIii 3 ekcninya-
Tauii, MoXXe NPU3BECTN O CEPNO3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npuasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-

MUTM iX YUCTOHO BOAOIO T HEFaWHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMK, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMMUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae

TemnepaTypa MoOXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb SIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTtn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BUKOPUCTOBYBAaTM NOLIKOAXKEHUI aKyMynATOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaT BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a AOMOMOIOK KOMep-

LiiHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4aHHam

TPEeTLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBaATUCb OCOBNMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotysaHHs No3uuii 4o BinnpaBneHHs He06-

XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLjanicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig B1koHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnoco6om. [loTpumyinTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BWKOPUCTOBYMWTE aKyMynsAaToOpM nuuie 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPO6U MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.

13.  SKWoO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig 4ac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, WWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

16. He ponyckairTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

17. SKWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPM-
CTaHHsA No6nuU3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHil enekTpone-
peAay, He BAKOPMCTOBYMNTE KaceTy 3 aKkyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lie moxe npu3BecTn fo HECNpaBHOCTI, NONOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoM.

18. TpumanTe aKkymynsaTop y HeAOCTYNHOMY AnsA
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
MaJribHOro CTpoKy ekcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, IKWO BM MOMIiTUNN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsigXaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsigxanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TMM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKymMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMymnsTOpoM, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM kKnauaHHAM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM MOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATHLCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsToOpom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBTomatuyHo BUMMKae
XKUBMEHHS 3 METOLO MOAOBXKEHHS TEPMiHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBToMaTu4HO
3YNUHAETBLCA Nif Yac poboTH, SKLLO IHCTPYMeHT abo
aKkymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HayeHux gani ymosax.

3axucrT Big nepeBaHTaXXeHHA

Llen 3axucT cnpauboBye B pasi 3aHaATO BUCOKOrO
CMOXWBAHHSA CTPYMY IHCTPYMEHTOM / akyMynsiTopoMm y
NOTOYHOMY pPEeXMMi ekcnnyaraduii. Y TakoMmy Bunaaky
BMMKHIiTb iHCTPYMEHT i NPUMUHITL POBOTY, Mif Yac BUKO-
HaHHS 5IKOT CTanocsi nepeBaHTaXXeHHs IHCTPYMeHTa.
LLlo6 nepesanycTUTH iHCTPYMEHT, YBIMKHITb OO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Llen 3axucT crnpauboBye B pasi neperpiBaHHs iHCTPY-
MeHTa abo akymynsiTopa. Y Takomy BUnagky fante
IHCTPYMEHTY 11 aKyMynATOpY OXOMOHYTU, NepLL HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Llen 3axucT cnpauboBye, KONW piBeHb 3apsiay akymyns-
TOpa CTae HU3bKUM. Y Uil cuTyauii BUAMITb akyMynsaTop
3 IHCTpyMeHTa 1 3apsiaiTb Moro.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3ax1cTy Takox 3abeanevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 NOLUKO[AXKEHHS!

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHSI

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynuHk1 abo npunu-

HEHHsi pobOTK IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNINHKK.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb iIHCTPYMEHT, L1006 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspitb akymynatop(n) abo 3aMiHiTb 1oro(ix)
3apamKeHnum(m).

3. [aite iHCTPYMEHTY i akymynatopy (akymynsito-
pam) OXOMOHYTU.

AKLo nicna BiAHOBMEHHSA BUXiAHOIO CTaHy cucteMun

3aXUCTy CUTYaLlisl He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

A OBEPEXHO: MNepen TUM 5IK BCTABAATU
KaceTy 3 aKyMyfsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO nepeBipTe, Y/ KypoKk BMUKaya CnpaubLoBy€e
HaneXHMM YMHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONMOXEHHSA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.3:

1. Kypok BMmukava

LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpok
BMUKaya. LLUBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LIMTK TUCK Ha KypoK BMMKaya. LLo6 3ynuHuTH poboTy,
BiNYCTiTb KYpOK BMMKaya.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHS Ha Kypok BMUKaya ynpoaoBX npu-
61M3HO 6 XBUMUH.

EnekTpu4He ranbmo

Lle# iHCcTpyMeHT o6nagHaHo eneKkTpUYHUM ranibMoM.
FAKwo nicna BignyckaHHSA Kypka BMukaya He Bigby-
BaETLCA LUBMAKOI 3YMUHKM IHCTPYMEHTa, 3BEPHITLCA
0o cepBicHoro ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHsA
iHCTpymeHTa.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
Ge3nocepeAHbO Ha AXeperno cBiTna.

» Puc.4:

1. Namna

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTLCS, MOKM KYyPOK BMUKa4a HaTuc-
HyTO. MigceivyBaHHA 3racHe NpubnmaHo 3a 10 cekyHa
nicnsa BiANyckaHHSA Kypka BMUKaya.

MPUMITKA: AKwio iHCTPYMEHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS, | NaMna niacBivyBaHHS
nounHae bnumatu. Y Takomy BUNagKy BignycTiTb
KypoK BMUKaya. Jllamna niacBidyBaHHsi racHe yepes
OfIHY XBUINHY.

MPUMITKA: [ns ounLleHHsa ckna namnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh i CyXoto TkaHuHot. Byaste
obepexHi, WWo6 He noapsinaTh ckno namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIOBaHHS.

Po6orta Baxens nepemMuka4va

peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouatkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpPsIMOK 06epTaHHA.

A OBEPE)XHO: Baxins nepemukKaya pesepcy
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKMN Micnsi NOBHOI
3YNUHKK iIHCTPYMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs
[0 MOBHOTO NPUMNMHEHHSI POGOTU IHCTPYMEHTA MOXe
NpK3BECTU 10 MO0 MOLLUKOMKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb NepeMmkaya peesepcy mae
nepebGyBaTy B HENTPanbHOMY MOJOXEHHi.

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

Lle iHcTpymeHT obnagHaHo Baxenem nepemvkada
peBepcy ANs 3MiHWM HanpsMKy obepTaHHs. LWo6 wnuH-
fAenb obepTaBcs 3a rOANHHUKOBOI CTPISIKOIO, MOCYHbLTE
BaXifb nepemvkaya pesepcy B MONOXeHHs A, NpoTu
FOANHHWKOBOI CTPINKW — Y NONOXeHHs B.

Konwu Baxinb nepemukaya pesepcy nepebysae B
HenTpanbHOMY NOMOXEHHI, KYPOK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3mMiHa wBuaKocTi

A OBEPE)XHO: 0608’ s3k0B0 BCTaHOBIO/TE
BaXinb 3MiHM LWWUBUAKOCTI Y HanexXHe NosfoXXeHHs.
BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxinb 3MiHU
LIBUAKOCTi po3TalLOBaHO MiX MONOXeHHs MU 1 Ta 2,
MOXe NPU3BECTU A0 NOTO MOLLIKOAXKEHHS.

A OBEPEXHO: He moxHa nepecyBsaTtu Baxinb
3MiHM WBKUAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Lle
MOXe NpU3BECTU [0 NOLLIKOKEHHS IHCTPYMEHTa.

» Puc.6: 1. Baxinb amiHu WwBnakocTi

Binobpaxysare | LUBuakicTe KpyTHuit 3acTocyBaHHA
uucno MOMEHT
1 Hwnabka Bucoka Po6ora 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM
2 Buicokuit Husbkwit Po6orta 3
He3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

LLlo6 3MiHUTU WIBUAKICTB, CNOYATKY BUMKHITb IHCTPY-
MeHT. [NepeBeaiTe Baxinb 3MiHW LWBUAKOCTI TAKUM
4YnHoM, LWo6 BigoGpaxanocsa «2» Anst BUCOKOI LWBMA-
kocTi abo «1» Anst HU3bKOT WBMAKoCTI. MNepen TMM sk
noYnHaTh poboTy, NepekoHanTecs, Lo Baxinb 3MiHK
LUBMAKOCTi BCTAHOBMEHO B NPaBUIbHE MONOXEHHS.
AKWO WBKUAKICTb IHCTPYMeEHTa nig Yac po6oTH CUnbHO
3HUXKYETBCS, KONMU BiOBPaXKYETbCSA «2», NEPECYHLTE
BaXinb TakMm YnHOM, LWo6 Bigobpaxanocs «1», i 3HOBY
PO3MOYHITL pOBOTY.
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Kinbue peryntoBaHHSs

Bnbpatu pexxmum poboTu i BiaperynoBatit KpYyTHUA MOMEHT
3aTAryBaHHS MOXHa 3a AOMOMOTOHO KiNbLisi PErymoBaHHs.

BuGip pexumy po6otu
» Puc.7: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Havka
3. Ctpinka
Lle iHcTpyMeHT Mae fBa pexxumu poboTtu.
g Pexxum cepaniHHs (Tinbku
obepTaHHs)
1-21 Pexum 3arBuH4yBaHHs (06ep-
TaHHS 3i 34enneHHs M)

BubepiTb BignosigHWi pexum ans pobotu. MosepHiTb
KinbLie perynioBaHHs 1 CyMICTiTb NO3HauKy BUGpaHoro
PeXMMY 3i CTPINKOI Ha KopMnyci iIHCTpyMeHTa.

PerymoBaHHﬂ MOMEHTY 3aTAryBaHHA
» Puc.8: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Havka
(noginka 1-21) 3. Ctpinka

YBATA: O608’s13k0BO NpaBnsibHO BCTAHOB-

NoViTe PyyKy Ha No3HauKky NoTpibHOro pexunmy.
BurkopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu pyyKy BCTaHOB-
NIEHO MiX NO3HA4YKaMu pexunMiB, MOXe Npu3BecTy A0
0r0 MOLLKOPKEHHS.

YBATIA: He 3mintoiite pexum po6otu nig yac obep-
TaHHSA iHCTpyMeHTa.

YBATA: SKuio nepecyHyTH KinbLe peryniosaHHs
BaXKO, Ha CeKyHAY BBIMKHITb i 3anyCTiTb iIHCTPYMEHT,
NOTiIM 3YNWHITb IHCTPYMEHT Ta 3HOBY NOCYHbTE KinbLe
peryntoBaHHsi B NOTPiGHe NOMOXEHHS.

MoMeHT 3aTsryBaHHs MOxHa BigperyniosaTt 3a 21 piBHeM NoBepTaHHsIM KinbLs perynioBaHHs. CyMicTiTb noginku 3i cTpin-
KO0 Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa. MiHiManbH1iM MOMEHT 3aTsryBaHHs Bignosigae nosxHadui 1, a MakcumanbHWin — nodnavui 21.
Mepen TMM sik BNacHe novnHaTty poboTy, cnig BKPYTUTY NPOGHUIA IBUHT Y MaTepian abo ay6nikat getani, Wwob Bu3Ha-

YNTU piBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HEOOXigHWI Ans uiei poboTu.

MpapytoBaHHsA 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6|7 [8|o]10][1][12]13]14

15[ 16 [17 [ 18 [ 19] 20 [ 21

BUHT Ansa metany M4

M5 M6

M'ska —
nepesuHa
(Hanpwvknag,
cocHa)

Lypyn

$3,5 x 22

$4,1x38 —

XKopcTtka —
niepeBuHa
(Hanpwuknag,
Lwopes)

$3.5x 22 $4,1x 38 —

| MPUMITKA: KinbLe perynioBaHHs He (iKCYETbCS B pasi BCTAHOBIEHHS CTPINKU NocepeanHi M rpaaytoBaHHAMM.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBMNEeHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpPpy4vyBaHHA
abo ceBepana

Hodamkoee npunadds
» Puc.9: 1. Mydra 2. 3akputu 3. Bigkputn

MoBepHiTb My Ty NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK, 106
BiAKPUTM Kynaykv natpoHa. BcTaBTe HakoHeYHUK

ANs BUKPYYyBaHHsi abo cBepAsio B NaTpoH A0 yropy.
[MoBepHiTb My Ty 3a roOAUHHNKOBOO CTPINKOH, L6
3iIMKHYTM Kynadkv natpoHa. LLlo6 3HATM HakoHeuYHuK Ans
BMKpY4yBaHHSA abo cBepano, MoBepHiTe MydpTy NpoTn
rOAVHHWUKOBOI CTPINKW.

YcTtaHOBKa 6OKOBOI PyKOSITKU

(mnopmaTkoBa pyKosiTKa)

Hodamkoee npunadds
» Puc.10: 1. bokosa pykosTka 2. Buctyn 3. a3
4. MNneye

Mig yac po6oTH 3 BENUKMM HaBaHTaXeHHsIM 6okoBa
pykosiTka gonomarae 6inblu crabinbHo TpumaTu
iHCTPYMEHT.

YcTaHOBITb OOKOBY PYKOSATKY TakMM YMHOM, LLOG
BUCTYNW Ha 3aTUCKadi BBILLNM B Na3u Ha LUNIHAPWUYHIN
YacTUHi iHCTpyMeHTa. [MoBepHITL PyKOATKY 3a rOAUHHU-
KOBOIO CTpinKoto, Wwob 3adikcyBaTy ii. PykosiTky MoxHa
3acpikcyBaT Mig HEOOXiAHMM KyTOM.

3anexHo Bif, BUKOHYBaHWX poGiT GOKOBY pyKOSITKY
MOXXHa BCTAHOBINIOBATYM 3 NiBoro abo 3 npasoro 60oky.
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BcTaHoBRneHHs raka

A\ 0MNEPEXEHHSI: BukopucTosyiite niagi-
CHi/MOHTaXHi eNeMeHTH nuile 3a NPU3Ha4YeHHAM,
TO6TO ANA NiABilWYBaHHA iIHCTPYMEHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y NnepepBax Mix po6otamu.

A\ OMEPEMXEHHS: Crinkyitte 3a Tm, Wwo6
He NnepeBaHTaXyBaTu ra4ok; HaAMipHe 3ycunns
YU NepeBaHTaXEHHS MOXYTb MOLWKOAUTH IHCTPY-
MEHT i NPM3BECTU A0 TPAaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: nip vac yCTaHOBMEHHsI rauka
HapAiHo 3adyikcyrTe MOro rBUHTOM. B iHWoOMY
BUNAAKY ra4yok Moxe Bif'€AHATUCS Bif IHCTPYMEHTa,
LLIO MOXeE NPWU3BECTU O TPaBMMU.

A OBEPE)XHO: MepLu HiXK BUNYCTUTU iHCTPY-
MEeHT i3 pyK, NnepeKoHalTecs B HagiMHocTi niaBi-
WwyBaHHA. HegocTaTHbO HaiviHe NiaBiLYBaHHS YK
nigBillyBaHHS B HECTINKOMY NMOMOXEHHI MOXYTb npu-
3BECTM A0 NafiHHS iIHCTPYMEHTa Ta TpaBMyBaHHSI.

» Puc.11: 1.0Ma3 2. lak 3. BUHT

[aK 3py4HO BMKOPWUCTOBYBATU A4S TMMYACOBOrO NifABi-
LLyBaHHS iHCTPyMeHTa. Mloro MoxHa BcTaHoBMoBaTy
Ha Byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Moro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 Byab-
sikoro 6oKy Ta 3akpiniTb 3a fonomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT | BUTATHITb OTO.

BuKopUCTaHHS OTBOpPY

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BukopucToByiiTe
OTBip ANA NiABilYBaHHA B LiNaX, ANA SKUX BiH
He NpU3HaYeHuUn, Ik OT ANA 3aKPinneHHs iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hin BMCOTI. Y pasi CUnbHOro HaBaH-
Ta)KeHHS Ha OTBIp BiH MOXe MOLLUKOANTUCS, LLO MOXe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS Niogen nopsaa.

» Puc.12: 1. OTBip Ans niaBilwyBaHHA

BukopucToByiiTe oTBip ANS NiABiLLYyBaHHS, WO po3Ta-
LLIOBAHWM Y HWXHIW 3afHiil YaCcTUHI IHCTpyMeHTa, o6
niggilyBaTN iIHCTPYMEHT Ha CTiHY 3a LONOMOIOH0 LUHYpa
ONS NiABiLLYBaHHSA YY CXOXUX LLHYPIB.

BcTaHoBneHHsA kaceTu ans

HaKOHEe4YHUKIB

[Hodamkoee npunadds
» Puc.13: 1. Kaceta ans HakOHeYHMKIB
2. HakoHeYHWK Ans BUKpyvyBaHHS

BcTaBTe KaceTy AN HAKOHEYHWUKIB Y BUCTYM Y HUXHIN
YacTWHi iHCTpyMeHTa niBopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niTb 11 32 4ONOMOrO0 rBUHTA.

Konu HakoHeYHVK Ansi BUKpYYyBaHHSi He BUKOPUCTOBY-
€Tbcs, 3bepiranTe MOro B kaceTi ANst HAKOHEYHWKIB. Y
Hill MOXHa 36epiraT HaKOHEYHWUKW AN BUKPYYYBaHHS
[OBXWHOO 45 MM.

POBOTA

A OBEPEXHO: Konn WBUAKICTbL CUNLHO
3HUXKYETLCSA, CMif 3MEHLIMTU HaBaHTaXeHHA
a60 3yNUHUTKN iIHCTPYMEHT, Wo6 YHUKHYTH ioro
NOLWIKOAXEHHS.

IHCTPYMEHT NOTPiIGHO MiLHO TPUMAaTU OAHIED PYKOLO 3a
PYYKy, @ ApYrolo — 3a HW3 KaceTun 3 akyMynsTopoM Ans
Toro, Wwob kepyBaT BUAOBOYBaNbHUM PYyXOM.

» Puc.14

YBATIA: He 3akpvBaiiTe BEHTUMALLHI OTBOPU,
OCKINbKW Lie MOXe NPU3BECTU A0 NeperpiBaHHA 1
MOLUKOMKEHHS! iHCTPYMEHTa.

» Puc.15:

1. BeHTUnALiNHMA OTBIp

3arBMH4YyBaHHA

A OBEPEXHO: Bigperynioiite Kinbue pery-
NOBaHHSA AN BCTaHOBMEHHS KPYTHOIO MOMEHTY,
HeobXxigHoro AnsA po6oru.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y4 HAKOHEYHUK
Ansi BUKPYYyBaHHS PiBHO BCTaBMeHO B roniBky
rBUHTA, iHaKLWe rBUHT Ta/abo HaKOHEYHUK MOXYThb
NMOLWKOAUTUCD.

CnoyaTKy NoBepHiTb KinbLie peryntoBaHHsA Takum
4YnHoM, W6 cTpinka Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa BKkasyBana
Ha BiANOBIAHWI piBEHb KPYTHOrO MOMEHTY 3aTAryBaHHs
(Bia 1 go 21).

BcTaBTe KiHYMK HaKOHEeYHKKa ANs BUKPYYYBaHHS B
roniBky rBUHTa Ta HATUCHITb Ha IHCTPYMEHT. INoBinNbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ MOTiM NOCTYNOBO 36inbLuyinTe
LWBMAKICTb. BignycTiTh Kypok BMuKaya, WwonHo byae
3afisiHO 34EnneHHs.

MPUMITKA: Y pasi BKpy4yBaHHs LIypyna 3asaane-
rigb NpocBepaniTe HAaNPSIMHUIA OTBIP, AiaMeTp SKOro
cTaHoBUTL 2/3 piameTpa reuHTa. Lle nonerwmtb
BKPYYYyBaHHS rBUHTa Ta JO3BOMUTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 06pobntoBaHoi geTani.
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A OBEPEXHO: MNpuKnagaHHa fo iIHCTpyMeHTa
HaAMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NKLLE NOLWKOANUTH
cBepaso, NoripwnTN XapaKTePUCTUKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrinyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06GepexXHMM, KoK CBEPAIIO NoYm-
Hae BXxoAuUTU B o6po6ntoBaHy Aetans. [ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYE3He 3yCunnsi.

A\ OBEPE)XHO: Csepano, sike 3acTpArno,
MO)XHA Nerko BMAAnuTu, BCTAaHOBUBLUU Baxinb
nepeMukaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNnpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AiKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetansb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI Po60TH
iHCTpyMeHTa 40 po3paaXKaHHA KaceTu 3 akymy-
NATOPOM HeobXxiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBWUNWH, Nepea TUM AK NPOAOBXyBaTU po6oTy 3
HOBUM aKyMynsiTOPOM.

CnouaTky NOBEpHiTb KifbLie perynioBaHHsi Takum

YMHOM, LWOG cTpinka BkadyBana Ha MiTky 8 . lMoTim
BUKOHaWNTe BKasaHi aani aii.

CBepaniHHA AepeBUHU

Mig yac cBepaniHHA AepeBUHN HakninLwi peaynsrati
MOXHa OTpUMaTh, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPAA AN Aepe-
BWHW, obnagHaHi HanpsMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NOMErLlye CBepPANiHHA TUM, LLO BiH BTArye
cBepAno B 06pobnoBaHy AeTansb.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHIO CBEpAna Ha novaTky
CBepANiHHA OTBOPY, MiCLie CBepAiHHS HeobXigHO
HaKepHWUTK 3a JOMNOMOrOI0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBEpAna B HakepHeHe micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Min Yac ceepAniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUMbHO-0X0MNo4XKYBarnbHY pianHy. BuHaTkom €
YaByH Ta NnaTyHb, siki CBEPANSATL HACYXO.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NnepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns 3a6e3neventss BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIo Ta AOMOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonaTkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHe4HUKM Ansi BUKpYYyBaHHs

. KaceTa ans HakOHEeYHUKIB

. lak

. BokoBa pykosiTka

. l'ymoBa nigknagka B 360pi

. BoBHsiHa Hacaaka

. MonipyBanbHa nigknagka 3 niHomarepiany

. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CncKy MOXyTb BXO-
OWUTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npvnaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DDF489
MakcumanbHbIn gnametp Cranb 13 Mm
cBepneHms [epeso BuHToBOE CcBEpno: 38 MM
CBepro c aBToMaTtnyeckoi nogaven: 51 mm
Konbuesas nuna: 51 mm
Pa3mepbl noaaepxveaembix Wypyn 10 Mm x 90 MM
Kpenexeit Menkuit KpenexHbii BUHT M6
CkopocTb BpalleHus 6e3 Bbicokasi (2) 01800 MuH"
Harpyskm (06/muH) Huskas (1) 0-550 muH"
O6ulasa gnuHa 174 mm

HomunHanbHoe HanpspkeHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,8-2,5 kr

. Bnaropaps Hallei NOCTOSIHHO AeiCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHunii U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHWUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN MOTYT BbiTb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHVn4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCcsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHUeE, YTO
6nok akkymynsTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONonNHMTENbHbIM 060pyaoBaHvem. B Tabnuue npeacraBneHbl KombyHa-
LUK C HaMbOomNbLUMM U HAMMEHBLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmn 610K akKymMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPoWCTBa, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMyNsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTaa. VcnonbaosaHue Apyrux 6rI0KoB akkyMynsTOPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

Ha3HayeHue

VIHCTpYMEHT npeaHa3HadveH Ans cBepneHns u 3akpy4u-
BaHWA WYpYynoB B AepeBo, MeTarns 1 nnacTuk.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO JABNEHMS
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenust (Lya): 74 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

YpoBeHb Lyma Npy BbINONIHEHUM paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHA4apTHOW METOAMKON UCMbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO A51s1 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa MOXHO TakKxke UCMonb3oBaTh Al
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXKHO: Vicnon b3ynTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
Bpems (haKTMHEeCKOro UCMonb30BaHUsA 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNUYaTbCSA OT 3asABIEHHOr0 3Ha4YeHNs B
3aBMCUMOCTH OT CNOCO6a NPUMEHEHUA UHCTPYMEHTa K
B 0COGEHHOCTH OT TuNa o6pabaTbiBaemoi AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANS 3aWmThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKEe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCEX
3Tanos paboyero UMK, TAKUX KaK BbIKIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).

Bubpauus

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB

no Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexxuvm: cBepreHne metanna
PacnpoctpaHeHve Bubpauuu (anp): 2,5 M/C’ nn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHZ4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCNONBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI MIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaLmm MoXXHO Takke UCNorb-
30BaTh 4151 peABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpauum Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCMoNb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 MUHCTPYMEHTa U
B 0CO6EHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensho onpepaenuTe Mepbl
6€30MacHOCTY ANA 3alUThl ONEPaTopa, OCHOBAHHbLIE Ha
OLieHKe BO3AMCTBYA B pearnbHbIX YCIOBUAX UCMONb30BaHMS
(c yueToM Bcex aTanoB pabouero UMKNa, Takux Kak BbIKNHoue-
HMe MHCTPYMeHTa, paBoTa 6e3 Harpy3Kku 1 BKITKOYEHME).

[eknapauum o cCooTBeTCTBUMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIOYEHbI B [pnnoxeHve
A K HacTosiLLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekoMeHAaUUN NO TEXHUKE
©e30nacHOCTU ANA ANeKTPOMHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OzHakombTech co Bcemm VHCTPYK-
LMSIMM NO TEXHMKe 6e30MacHOCTU, yKazaHUsIMMU,
WUNAKCTPaLUSAMU U TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTU-
Kamu, npunaraemMmbiMy K JaHHOMY 3MeKTPOMHCTPY-
MeHTY. HecobnioieHne BCex NpUBEAEHHbIX fanee
MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO dNeKTpuye-
CKMM TOKOM, BO3ropaHuio 1/vnv TsKenbliM TpaBmMam.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMmu ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMuH "3aNeKTPOMHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHusx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLemy oT ceTu
(c npoBogoOM) MNK Ha akkymynsiTopax (6e3 nposoga).

Mepbi 6e3onacHocTu npu

MCNOJSIb30BaHUM aKKyMYJIATOPHOMN
Apenu-lypynoBepTa

WHCTpYyKUMM No TexHUke 6e3onacHOCTU Npu BbINos-

HeHuu paboT

1. Ecnu npu BbINonHeHWM paboT cyLiecTBYeT PUCK
KOHTaKTa pexyLuero MHCTpYMeHTa Unu kpenexen
CO CKPbITON 3MeKTPONpPOBOAKO, AePXMNTE neK-
TPOMHCTPYMEHT 3a cneLunanbHbie U30NUPOoBaH-
Hble MOBEPXHOCTU. KOHTAKT pexyLLero MHCTpyMeHTa
1NN Kpenexei ¢ NPOBOAOM MOf, HanpshKeHMEM MOXET
NPVUBECTYU K TOMY, YTO MeTannmyeckue aetanm HCTpy-
MEHTa TaKkKe OKaXyTCst NoJ HanpsKeHEM, 4TO MOXeT
CTaTb NPUYMHON NOPaXeHUst onepaTopa TOKOM.
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2. Tpwv BbINONHEHUU paboT Bcerga 3aHUmamnTe
ycTounBoe nonoxenue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eaAuTeChb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

3. Kpenko gepXxute MHCTPYMEHT.

4. PyKu OOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAaCCTOSIHUM OT
BpallaloWwmnxcs aeTanei.

5. He octaBnsiTe paboTatowmint UHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bknovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Korga OoH HaxoAUTCS B pyKaxX.

6. He kacaiTecb ronoBku cBepna, o6pabaTsiBaeMon
AeTanu Unu onunokK cpasy xe nocre paéoTbl: OHU
MOTYT GbITb O4Y€Hb rOPAYNMM U 0GXKEYb KOXY.

7.  HekoTopble MaTepuanbl MOTryT cofiepXaTb TOK-
CUYHble XMMUYeckue BellecTBa. MpumuTe coot-
BETCTBYHOLYME Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH, YTOGbI
n3bexaTb BAbIXaHMS UM KOHTAKTa C KOXeWn
Takux BellecTB. CobniopanTe Tpe6oBaHusA, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTM MaTepuana.

8. Ecnu ronoBKy cBepna He yaaetcs ocnabutb
Aaxe ¢ NOMOLLbI0 OTKPbIBAHUA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3ynTechb NNOCKoryouamm, 4Tobbl BbITAHYTb
ee. BbITsrvBaHue ronosku cBepna Bpy4Hyo MOXET
NPUBECTU K TPABMUPOBaHWIO €€ OCTPOW KPOMKOWA.

9. Yb6eauTtecb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTM INeEK-
TPUYECKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHLIX 1
ras3oBbIX TPy6 1 Apyrux npeamMeToB, KOTOpbIe
MOryT CTaTb MPUYUHON ONACHOM CUTyaLun B
cnyyae UX NOBpeXAeHUs NPU UCMONb30BaHNKN
VHCTPYMEeHTa.

WHCcTpyKUMM No TexHMKe 6e30NacHOCTM Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONIOBOK CBepra

1. 3anpelweHo pabotaTb Ha paboyen yacTtoTe,
npeBbllaoLLe MaKCMMarnbHbie HOMUHAMNb-
Hble 3Ha4YeHWs ANA ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBEPNO MOXET
W30rHYTbCS, €CNK NO3BONMUTL EMY BpaLlaTbCs
cB0o60aHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NpUBECTY K TPaBMe.

2. Bcerpa HauuHanTe cBeprieHMe Ha HU3KOW
yacToTe, NpuXxaB KOHYUK CBepra K 3arotoBke.
Ha 6onee Bbicokux paboymnx YactoTax cBepro
MOXET U3OTHYTHCS, €CNY NO3BONUTL MY Bpa-
Lwatbca cBOOOAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, Y4TO
MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

3. MNpuknapbiBaTe AaBneHUe K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna u He NpuXuManTe
CBepIio CIIMLWKOM cunbHo. CBepna MoryT
COTHYTbCS, YTO NPUBEAET K NONOMKE UNu noTepe
KOHTPOIISi U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Vcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMNOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXET MPUBECTU K TAXKENON TpaBme.
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BaxHble npaBuna TexHMku 6e3onacHocTu

Ans paboTbl ¢ aKKyMyNATOPHLIM 6/10KOM

Mepep ncnonb3oBaHWeM akKyMynsTOpHOro 6roka
npouuTanTe BCe MHCTPYKLMN U Npeaynpexaaro-

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TONbKO € NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.

. 13. Ecnu MHcTpymMeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCcA
lve HaAnMew Ha (1) sapsinHom ycTpoiicTse, (2) B TeYeHMe ANUTENLHOro Nepnosa BpeMeHu
aKKyMynsiTopHOM Groke u (3) MHCTpyMeHTe, pa6o- W3BNEKUTE aKKyMyNIATOP U3 MHCTPYMeHTa. ’
Tarowem or aj(l(ymymrrop"oro Groka. 14. Bo BpeMs 1 nocrie UCMosNb3oBaHUs 610K

2. He pas6upaiiTe Gnok akkymynstopa u He aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThCs, YTO MOXET
MeHsiiTe ero KOHCTPYKLMI0. T MOXeT npnse- CTaTh NPUUNHOI OXOrOB UMW HU3KOTEMIE-

CTV K NOXapy, Neperpesy uni B3pbIsy. paTypHbLIX 0XOroB. ByALTe OCTOPOXHLI NpK

3. Ecnu Bpemsi paboThbl akkyMynsTOPHOro 6noka 3Haum- 06palLeHnm ¢ ropsiuum GroKoM aKKyMynsiTopa.
TenbHO COKPaTUIOCh, HeMeANEHHO NPEKpaTuTe PaboTy. 45 He npuacaiiTech K KOHTAKTaM UHCTPYMEHTa cpasy
B npoTMBHOM Cnyuae, MOKET BO3HUKHYTL Neperpes nocne UCNoNb30BaHMsA, OCKONLKY OHU MOTYT GbiTh
Gnoka, 4To NPUBEAET K OKOTaM U AaXe K BIPbIBY. [OCTAaTOYHO FOPAYUMM, YTOGhI BLI3BATh OKOTU.

4. Bcny4ae nonapanus anektponuTa B rmasa 16. He gonyckaiiTe HaNMNaHWA Ha KOHTaKTLI, OTBEP-
NpoOMoWTe X OBUNBHBLIM KOFIMYECTBOM YUCTON CTIR 1 Na3bl GIOKA aKKYMYTATOPA OMMIIOK,
BOALI U HeMeAneHHo oGpaTuTeck k Bpay. 1o NbINN UNKU 3eMnnu. 3TO MOXET CTaTb NPUYNHON
MOXET NPNUBECTM k NoTepe 3peHus. neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblBa UNnu Hencrpas-

5. He sambikaiTe KOHTaKTbI akKymynsaTopHoro HOCTU MHCTPYMEHTa U1K Brioka akkyMynsitopa, 4to
6noka mexay coboii: MOXET NMPUBECTU K OXKOram uiv TpaBmam.

(1)  He npukacaiiTech k KOHTaKTam Kaku- 17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuYuTaH Ha UCMONb30Ba-
MU-NM60 TOKONPOBOASALMMU NpeaMeTamMm. Hue B6M13n BbICOKOBONLTHBIX JIMHUIA 3MEKTPO-

(2) He xpaHuTe aKKyMynsATOPHbI GNOK B KOHTEN- nepepaay, He Ucnonb3yiTe 6MoK akKymynsTopa
Hepe BMecTe C ApYrvMI MeTannm4eckumu B6IM3N BbICOKOBOMNLTHBIX JIMHWIA 3neKTpone-
npeaMeTamu, TakUMM Kak rBO341, MOHETbI U T. M. pefay. 370 MOXET NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTM,

(3) He AonchaﬁTe nonagaHus Ha akKymyns- MofIOMKe MHCTPYMEHTa Unun 6noka akkymynaTtopa.
TOPHbIA GroK BoAbI UNU AO0XKAS. 18. XpaHuTe akKyMynsiTop B HE4OCTYMHOM Ans

3aMblKkaHUe KOHTAKTOB aKKyMyNsiTOPHOro AeTeit mecTe.

6noka mexay co6oi MOXeT NpUBECTH K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLIOro ToKa, Neperpeny, COXPAHUTE D‘AH HbIE

BO3MOXHbLIM 0XOraM 1 aaxe nonomke Groka. MHCTPYKLUUW.

6.  He xpaHuTe 1 He UCNONb3YNTe MHCTPYMEHT U aKKy-

MYNATOPHLIN 6MOK B MecTax, rae Temneparypa

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiTe TONLKO (hUpMeHHbIe

akkymynaTopHble 6aTapeu Makita. /icnonb3osaHne
aKkyMynsaTopHbIX 6aTtapeit, He nponasefeHHbIx Makita,
unwv 6atapen, kotopble 6binv NoABepPrHyTHI MoAndUKa-

MOXeT AocTuraTb unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).
7. He 6pocaiTe aKkkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,

Aaxe eCliu OH CUJTIbHO NOBpeXaeH unu non-
HOCTbHO Bblllen U3 CTPoA. AKKyMyﬂﬂTOprlﬁ
6nok moxeTt B3opBaTbCs noAa AeNCTBMEM OTHS.

LMSIM, MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy,
TpaBMaMm 1 NoBpeXAeHNIo MMyLLiecTBa. JTO Takke aBTo-
MaTU4eCKkn aHHynupyeT rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3Amn B 610K aKKyMynsi- ! i
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATb Gnok v 3apsAnHoe yoTpoiAcTso Makita.
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TBepabiM
NPeAMETOM. 3TO MOXET NPUBECT K NIOXaPY, CoBeTbl No obecnevyeHuo Mak-
MEpETpesy UMt B3poIBY. CMMasibHOro cpoka Cnyxobil

9. He ncnonb3ynTe NOBPeXAEHHbIN aKKyMyns- aKKYMynﬂTOpa
TOPHbIN GNOK.

10. Bxopsiwue B KOMNNEKT NMUTUIA-MOHHBIE aKKYMyNATOPbI 3apsikaiiTe 610K akKyMynsiTOpoB nepen ero
[OIKHbI IKCNITyaTMPOBATLCS B COOTBETCTBUM C TpeGo- nonHon paspsiakon. O6sizaTensLHO NpekpaTuTe
BaHUsIMU 3aKOHOAATeNbLCTBA 06 ONacHbIX TOBapax. paboTy C MHCTPYMEHTOM K 3apsauTe 6nok
IMpn KOMMepYecKoil TPaHCTOPTUPOBKE, HaNpUMep, TPETbeN AKKyMynsTOPOB, eCcnu Bbl 3aMeTUNM cHnxeHue
CTOPOHOW UMK 3KCTIEAMTOPOM, HEOBXOANMO HaHeCTH Ha MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA.
ynaKoBKy crieLuarnbHble NpeaynpexaeHns u MapkupoBky. 2. Hukoraa He noasapsaiTe NONMHOCThLIO 3apsA-
B npouiecce noarotoBku yCTpoIicTBa k oTnpaske 06s- XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
3aTeNlbHO MPOKOHCYIBTUPYNTECH CO CrieLnanucTom no COKpallaeT CPpokK cnyX6bl akkyMmynsTopa.
OﬂagHblM MaTepmanaM.oTaK»(e coﬁé'noualhe MeCTHble 3. 3apskaitTe 6NOK akKyMynATOPOB NPY KOMHATHON TeM-
Tpe6oBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT GbITb CTPOXE. nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsaKoit
33KP°?IT9 1nmn 3akpenute pasoMKHYTbIE KOHTAKTbI 1 ropsiyero 6roka akkyMynsTopoB AaiTe eMy OCTbITb.
ynakyiiTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepeme- 4. Ecnv 6nok akKyMynsiTopa He NCTonbayeTcs,
Liancsa no ynakoske. M3BMeEKNUTE ero U3 MHCTPYMEHTa N 3apaa-

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitropa nssne- HOrO yCTpOWiCTBa.

KuTe ero U3 MHCTpyMeHTa u yTunusnpymre 5. 3apaanuTe MOHHO-NUTUEBbINA aKKYMYNsATOP-

6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonusiTte Tpe6o-
BaHUA MECTHOrO 3aKoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNIu-
3auUuKn akKyMynsiTopHoro 6rnoka.

HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopaTb 310 TpeboBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han baTapest
HeucnpasHa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ins ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMst paboTbl

A BHUMAHUE: O6s3atensHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNU NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-

JeH HenpaBuIlbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysnsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.2: 1.VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynsaTopHOM Brioke
[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

3aLLlI/ITHOﬁ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTUuyecku
OTKMIOYaeT NUTaH1e ANs NPoAneHust cpoka cryx6bl
VNHCTPYMEHTa U akkymynsatopa. VIHCTpyMeHT aBToMa-
TUYECKM OTKIIOYNTCA B YKa3aHHbIX Aanee cryyasx,
BMSIIOLLMX Ha paboTy caMoro MHCTPyMeHTa unm
akKymynsTopa.

3awmTa oT neperpysku

OTa 3awwTa cpabaTbiBaeT B Cry4ae CULLKOM BbICOKOTO
notpebneHns Toka UHCTPYMEHTOM / akkyMynsiTOPOM

B TEKYLLEM pexume dKkcrnyatauun. B atom cnyyae
BbIKIIOYNTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe paboTy, n3-3a
KOTOpOW Npou3oLuna neperpyska MHCTpymeHTa. 3atem
BKMIOYNTE MHCTPYMEHT NS nepesarnycka.

3awmTa oT neperpeBa

OTa 3awwuTa cpabaTbiBaeT B Criyyae neperpesa VUHCTPY-
MeHTa unu akkymynsrtopa. B atom cnyyae pavite
VNHCTPYMEHTY 1 akKyMynsiTopy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKITIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsanKm

Orta 3awwTa cpabartbiBaeT, korga ypoBeHb 3apsiaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KUM. B aToit cuTyauum nserne-
KUTE aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa W 3apsiiuTe ero.
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3awmra oT Apyrux Henomnagok

CucTema 3almThl Takke obecneynBaeT 3aLunTy OT APYrnX
Henonaaok, Cnoco6HbIX MOBPEANTb NHCTPYMEHT, 1 06e-
CreynBaeT aBTOMATUYECKYH0 OCTAHOBKY MHCTPyMeHTa. B
Cry4ae BPeMeHHOM OCTaHOBKM UMK NpekpaLleHns paboTbl
MHCTPYMEHTa BbINOMHUTE BCE NEPEUNCTIEHHBIE HIXE
LlefiCTBUS NS YCTPaHeHUs! NPUYNHBLI OCTaHOBKM.
1. BbIKMoYMTe U CHOBA BKIOYUTE UHCTPYMEHT ANS
ero nepeasarnycka.

2. 3apspuTe akkymynaTop(bl) Unv 3ameHnTe ero(ux)
3apsKeHHbIM(1).
3. [laiTe NHCTPYMEHTY 1 akkyMynsATopy (akkymynsi-

TOpam) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3Bpata cUCTeMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLus He U3MEeHNTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

[denctBue BbiKNovaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTtaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNbHO
y6eauTtechb, 4TO ero TpUrrepHbI NepekntovaTenb
HOpMarnbHoO paGoTaeT U BO3BPaLLAETCA B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu ornyckanum.

» Puc.3: 1. TpurrepHbii nepekntoyarens

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIv nepeknovartens. [ns ysBenuyeHus yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepeksoyaTesb
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ans
OCTaHOBKM.

MPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMaTM4eCKM ocTa-
HOBUTCS, €CNW YAEPXXMNBAaTb TPUITEPHDBIN Nepekntoya-
Tenb HaXaTblM MPYMEPHO 6 MUHYT.

OneKTpuyeckui Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH 3TIEKTPUYECKAM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHusa TpUrrepHoro nepekmnoyarens
He NPONCXOAUT BbICTPOI OCTAHOBKN MHCTPYMEHTA,
oTnpaBbTe MHCTPYMEHT B CepBUCHbIN LeHTp Makita ans
obcnyxunBaHus.

BknroyeHue nepep.Heﬁ namMnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HEMOCPeACTBEHHO
Ha CBeT UM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1./lamna

INlamna npopormkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUTEPHbI
nepekrntoyarens. flamna 6yaeT cBeTUTLCS [0 TeX nop,
noka HaxxaT TpUrrepHbIn Nepeksoyaress. Slamna racHeT
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocre OTnycKaHus Tpurrep-
HOrO NepeksoyaTens.

NMPUMEYAHMUE: MNpwn neperpese NHCTPYMEHT aBTO-
MaTu4ecku ocTaHaBNMBaETCs, Namna HauynHaeTt
muraTtb. B aTom crniyyae oTnycTuTe TpUrrepHbIi nepe-
KkntovaTens. Jllamna noracHeT Yepesa oHy MUHYTY.

NMPUMEYAHUE: Onsa yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnel UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HUKHOBEHWS LlapanuH Ha NnH3e namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHWIO OCBELLEHHOCTU.

DelicTBue pblyara peBepCcMBHOroO

nepexknw4vyarens

ABHUMAHUE: Mepen pa6oToi Bceraa npose-
psiliTe HanpaBneHue BpaLleHusI.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe pblyar pesep-
CMBHOTO NepeKmnioyaTens ToNbLKO Nocre NonHown
OCTaHOBKM UHCTPYMeHTa. /I3veHeHne Hanpasne-
HUS BpaLLEHNs SO MOMHOW OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €10 NMOBPEKAEHMIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcs1, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pbluar peBepcuBs-
HOrO nepekniovaTens B HENTPanbHOE NosoXeHe.

» Puc.5: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekmnioyarens

[aHHbI NHCTPYMEHT OCHALLEH pbl4aroM peBepCMBHOIO
nepeknoyaTens Ans UsMeHeHVs HanpasneHns BpaLle-
HWSA. HakmMuTe Ha pblyar peBepcMBHOTO NepeknoyaTens
CO CTOPOHbI A AN BpaLLeHUs No 4YacoBOW CTperke unm
CO CTOPOHbI B ANns BpalleHus NpoT1B YacoBOW CTPesKu.
Koraa pblyar peBepcyBHOO nepeknoyaTens HaxoauTces
B HENTpanbHOM MOMNOXEHUW, TPUITEPHBIV Nepeksoya-
Ternb HaxaTb Henb3si.

M3meHeHue ckopocTu

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnueainTe pblyar
VU3MEeHEeHUs1 CKOPOCTU B NPaBUIbHOE MOMoXeHue
Ao KoHua. Ecnu Bbl paGoTaeTe ¢ MHCTPYMEHTOM, @
pblyar U3MEHeHUs1 CKOPOCTU HAXOAUTCS nocepeanHe
mexay o6o3HadeHnsaMn “1” n “2”, aTo MOXeT npuse-
CTV K NOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe pblyar usme-
HEeHUsi CKOPOCTU NpU paboTaloLemM UHCTPYMEHTE.
OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMUIO UHCTPYMEHTA.

» Puc.6: 1. Pbiyar nsmeHeHus ckopocTu

OTtobpaxaemasn CkopocTb KpyTtawuin | OonycTumelie
undpa MOMEHT pa6otbl
1 Huskan Bhbicokas Pabota ¢
BbICOKOW
Harpy3akomn
2 Bbicokas Huskasa Pa6ota
c marnon
Harpyakomn

[ns nameHeHusi ckopocTu paboTbl cHa4ana BbIKNoYUTe
VHCTPYMeHT. [MepeBeaunTe pblyar U3MeHeHUsi CKopo-

CTU B Nomnoxexve “2” Ans BbICOKMX 060pOTOB Unn B
nonoxexuve “1” ons HU3kmx o6opoToB.. [MNepen Havyanom
paboTbl ybeamTech B TOM, YTO pblyar U3BMEHEHUs CKOPO-
CTW HaxoAMTCS B MPaBUIIbHOM MOMOXEHNUN.

Ecnu ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTa 3HaUYMTENBHO
CHM3UNNCH BO BPEMS UCNOSb30BaHMS B pexume "2",
nepeseauTe pblyar B nonoxeHve "1" n npogonmxuTe
pabory.
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PerynupoBo4Hoe KonbLo

BbibpaTb pexum paboTbl 1 OTperynmpoBaTtb KpyTALLMIA
MOMEHT 3aTSXKKM MOXHO C MOMOLLbIO PEryNMpOBOYHOMO
Konbua.

Bbi6op pexnma gencTBus
» Puc.7: 1. PerynupoBo4Hoe konbLo 2. MeTka
3. Ctpenka

OTOT UHCTPYMEHT UMEET AiBa pexuma paboTbl.

g Pexum ceepna (Tonbko
BpalleHue)

1-21 Pexum wypynosepTa (Bpa-
LeHVe C npocKanb3biBaHWEM
MydThI)

Bbi6epute pexum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbIMOS-
HsieMbIx pa6oT. [ToBepHUTE perynnpoBoYHOE KOmbLIO
1 COBMECTUTE BbIOPaHHY0 OTMETKY CO CTPENKON Ha
Koprnyce MHCTpYMeHTa.

NMPUMEYAHMUE: Bcerna nonHocTbio NoBopayu-
BanTe KOMbLIO 40 OTMETKU HYXHOro pexuma. Ecnu
npu paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM KOMbLO ByaeT Haxo-
[AUTbCS NMocepearHe Mexay OTMETKaMU PEXMUMOB, 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: He namensinte pexum paboTsl BO
BPEMs BPaLLEHUs UHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHME: B cnyyae 3aTpyaHeHwii npy casu-
raHuy PerynmpoBOYHOTO KOMbLA BKITHOUNTE UHCTPY-
MEHT U 3aryCTuTe ero Ha CeKyHZy, a 3aTem OCTaHo-
BUTE MHCTPYMEHT M CHOBA CABUHLTE PErynMpoBoYHOE
KOIbLIO B XXenaemoe MoroxeHue.

PerynupoBKa KpyTALLEero MOMeHTa 3aTshKKU

» Puc.8: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. OTMeTKa
(rpapyvpoBka ot 1 go 21) 3. Ctpenka

KpyTSILLMIA MOMEHT 3aTsHKKI HaCTpauBaeTCsi MOBOPOTOM PerynpoBOYHOTO KombLia (MpeaycMoTpeHo 21 NonoXeHue).
CoBMecTuTe rpagyMpOoBKy CO CTPENKOii Ha Kopryce MHCTPyMeHTa. MUHUManbHOMY KpYTSILLEMY MOMEHTY 3aTsKKM

COOTBETCTBYET nonioxeHune 1, a MakcumanbHomy — 21.

Mepen BbINONHEHEM paboTbl 3akpyTUTE MPOGHLIN GONT B Ball MaTtepuan unu geTanb 13 Takoro Matepuana ans
onpeaeneHns HeoBXoAMMOrO KPYTALLEro MOMEHTA ANt AaHHOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMSI.

MpapynpoBka 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6|7 [8|o]10][1][12]13]14

15[ 16 [17 [ 18 [ 19] 20 [ 21

Menkuit KpenexHsblii M4
BUHT

M5 M6

Msirkoe -
nepeso
(Hanpumep,
cocHa)

Lypyn

$3,5x22

$4,1x38 -

Teepaoe -
nepeso
(Hanpumep,
aunTepo-
Kapn)

$3,5x22 ¢$4,1x38 -

rpagyvpoBKamu.

NMPUMEYAHUE: PerynvpoBo4HOe KOMbLO He MKCUPYETCS B Clyvae yCTaHOBKU CTPENKM nocepeauHe mexay

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 0b6si3aTenbHO
y6eauTech, HTO MHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a 6ok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaakv ansa

OTBEPTKU UITU TOJTOBKU CBepJia

HononHumeneHble npuHadnexxHocmu
» Puc.9: 1. Mydra 2. 3akpbiTb 3. OTKPbITb

MoBepHMTEe MydTy NPOTMB YaCOBOWN CTPENKW AN OTKPbI-
TV KynaykoB 3aXVUMHOro naTpoHa. BctasbTe Hacaaky Ans
OTBEPTKM/TONOBKY CBEPMa B 3a>KMMHOW NaTpoH A0 ynopa.
[MoBepHMTE MYTY NO YacOBOW CTperke, YTOObI 3aKpbITb
naTpoH. [ins n3BneyYeHnst Hacapky Anst OTBEPTKW/TONOBKM
cBepna noBepHNUTE MydTy NPOTUB YacOBOW CTPENKH.
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YcTtaHOBKa GOKOBOM pyYKku

(BCcnomoraTernbHOMN PYKOSATKMN)

HononHumeneHsbie npuxHadnexHocmu
» Puc.10: 1. Bbokosas pyyka 2. BeicTyn 3. a3
4. Pyyka

Mpu paboTe c NOBbLILLEHHO HArpy3koi NCMoNb3oBaHNe
60KOBOI pyyKK NO3BONSAET AepXaTb MHCTPYMEHT Gonee
YCTONYMBO.

YcTaHoBuTe 6OKOBYIO PYYKy Tak, YTOObI BbICTYMbl Ha
3axBaTe BOLLUSM B Na3bl HA LIUITMHAPWUYECKON YacTu
MHCTpyMeHTa. MoBepHUTE pyyKy MO YacoBO CTpenke
Ansa dukcaumm. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb MOA, HYXHbIM
yrnom.

B 3aBMCKMOCTU OT BbINOSHSIEMBIX paboT GOKOBYIO PyyKy
MOXHO yCTaHaBMBaTb C NEBOW UIN C NPABO CTOPOHbI.

PYCCKuA



YcTtaHoBKa Kproyka

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte nogsecHble/
MOHTaXHbI€ 3/IEMEHTbI TOMILKO N0 Ha3HAYeHUIO,
TO eCThb AN NoABELIMBaHNA MHCTPYMEHTa Ha
nosic Ansi UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: CnepguTe 3a TeM, 4TOGbI He
neperpyxatb KpIOUOK; YpesmMepHoe ycunme unm

neperpy3ka MOryT NnoBpeAuTb UHCTPYMEHT U
NpUBECTHU K TPaBMme.

ABHUMAHUE: Mpwu ycTaHOBKE Kployka
HafeXHO PUKCUPYITe ero BUHTOM. B NpoT1BHOM
criydae KpoYoK MOXET OTCOEANHNTLCS OT MHCTPY-
MEHTa, YTO MOXeT MPUBECTM K TPaBMe.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eauTech B HaAEXKHOCTM
noaeeca. HejoCTaTouHO HafeXHbIN NOABEC MK
NOABELIMBAHNE B HEYCTOMYMBOM MOMOXEHNUN MOTYT
NPUBECTY K NafEHNI0 MHCTPYMEHTa 1 TpaBMam.

» Puc.11:

1. Na3 2. Kptoyok 3. BuHT

Kptoyok yao6eH Ans BpEMEHHOTO NOABELLNBAHUSA
MHCTpyMeHTa. OH MOXET ObITb YCTAaHOBMEH C Nnio6oit
CTOPOHbI UHCTPYMEHTa. 1151 yCTaHOBKU Kprodka
BCTaBbLTE €0 B a3 B KOPNyce MHCTPYMEHTA C OAHON 13
CTOPOH 1 3aKpenuTe Npu NOMOLLM BUHTA. YTOGbI CHATH
KPHOYOK, HEOBXOANMO CHaYana oTBepPHYTb BUHT.

Ucnonb3oBaHue oTBepcCcTUsa

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiiTe oTBepcTHe Ansi
noABeLnBaHNS UCKITIOYUTENBHO NO Ha3Have-
HUIO, B T. 4. He KPenuTe MHCTPYMEHT Ha 60NbLLIOI
BblcoTe. [1py CUNbHOW HecyLLen Harpyske Ha oTBep-
CTWE OHO MOXET MOBPEAUTLCS, YTO MOXKET CTaTb
NPUYMHON TPABMATN3Ma OKPYKAIOLLMX.

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: B cnyyae 3Ha4MTenbLHOro
CHUWXEHMsi 06OPOTOB YMEHbLLUTE HAarpy3Ky unm
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO M3bexaHue ero
noBpexaeHusI.

[ns ynpasneHvs BblAan6nmeaoLwmm AeicTememM
VHCTPYMEHTa KperKo AepXuTe ero ofHoun pykon 3a
PYUKY, @ APYroN - 3a HWXHIOK YacTb BGroka akkymyns-
TOpHoW BaTapewm.

» Puc.14

TNMPUMEYAHME: He 3akpbliBaitTe BEHTUNALMOH-
Hble 0TBEpPCTUS. HeBbInonHeHne aaHHoro Tpebosa-
HUS MOXET NPUBECTM K NeperpeBsy W NOBPEXAEHNIO
MHCTPyMeHTa.

» Puc.15:

1. BeHTUnsumnoHHoe oTBepcTue

Pabora B pexume WwypynoBepTa

ABHUMAHME: yctanosute perynupoBoyYHoe
KOJNbLIO Ha COOTBETCTRYHOLUIN YPOBEHb KPyTs-
Liero MOMeHTa Ans Bawien paboThbl.

ABHUMAHUE: Cnepgure 3a TeM, 4TOGbI
HacafKa Ans OTBepTKU BCTaBMsAnach NpsiMo B
rOfOBKY BUHTA, UHaYe MOXHO NOBPeAUTbL BUHT u/
Wnu Hacapky.

CHayana noBepHWTE pPerynupoBOYHOE KOSbLO Takum
o6pasom, 4ToBbI CTpernka Ha Kopryce UHCTPYMEeHTa
yKasblBarna Ha COOTBETCTBYHOLLMI YPOBEHb KPYTALLErO
MOMeHTa 3aTskku (oT 1 go 21).

YcTaHOBUTE KOHeL, HacafKu B rofoBKy Lypyna 1 npu-
[laBUTe UHCTPYMEHT K Lypyny. BKMounTe MHCTPYMEHT
Ha MEeANEeHHON CKOPOCTM U 3aTEM MOCTENEHHO YBENUYN-
BaunTe ee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepekmniovaTenb, Kak
TonbKo cpaboTaeT cuennexve.

» Puc.12: 1. OtBepcTve Ans nogBeLlBaHNs

Vcnonb3yinTe oTBepCTUE ANS NOABELLUNBAHNSA B HWKHEN
3afHel YacTu UHCTPYMEHTa, YTOGbI BellaTb MHCTPY-
MEHT Ha CTEHyY C NMOMOLLbIO LIHYpa ANs NoABeLUNBaHUS
VNN aHaNOMNYHbIX LUHYPOB.

MNMopsaok ycTaHOBKM Aepxartens

HacagoK Ansi OTBEPTKMU

HononHumenesHsbie npuHadnexHocmu
» Puc.13: 1. [depxaTenb Hacagok Ans oTBEPTKU
2. Hacapka onst oTBEpTKM

YcTaHoBUTE AepxaTerb HacafoK B BbICTYN HA OCHO-
BaHWM MHCTPYMEHTA C NPaBON UMW NEBO CTOPOHbI U
3aKpenuTe ero nNpv NOMOLLM BUHTA.

Ecnu Hacagku onst oTBepTKU He UCMOMNb3YHTCS, Xpa-
HWTe MX B CNeumanbHbIx Agepxartensix. 34ecb moryT
XpaHWUTbCSA Hacaaku ANMHON 4o 45 mm.

NPUMEYAHMUE: Npu 3akpyunBaHuu LWypynos B
[lepeBo NpefBapuTenbHO NPOCBEPNUTE HanpaBsnsio-
Llee OTBepCTMe, AnameTp KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa wypyna. 3To obnerynT 3akpyuvBaHue wypyna u

npefoTepaTnT BO3HMKHOBEHME TpeLnH B AeTalnun.
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ABHUMAHME: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBrneHVe TOMbKO NoBPeauT
HaKOHEYHVK rOfIoBKM CBEPSIa, CHU3WT NPOU3BOAMUTESb-
HOCTb UHCTPYMEHTa W COKPATWT CPOK €ro CIyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 6yALTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofloBKa
cBepna HauMHaeT NPOXoAMTbL CKBO3b 06paba-
ThIBaeMyto AeTanb. B MOMEHT BbIxoaa rofnosku
cBepria U3 feTarnu BO3HUKaeT OrpOMHOE yCunve Ha
MHCTPYMEHT/CBEpIO.

A BHUMAHME: 3aknunuBwas ronoeka ceepna
MoOXeT ObITb 6e3 npo6nem nsBnevyeHa us obpa-
6aTbiBaeMoii AeTanv nyTemMm M3amMeHeHUsi HanpaB-
NeHusi BpalleHusi Npy NoMoLLn peBepCUBHOIo
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He byaete
KPenko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbCSA Ha3ag.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiite o6paba-
TbiBaeMble geTanu B TUCKaX UM aHanormyHom
3aXKMMHOM YCTpOMCTBe.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarncs HenpepbIBHO A0 pa3psiaa 6roka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen
Hayanom paboTbl C 3apPSHKEHHBIM aKKYMyNSITOPOM.

CHayvana noBepHUTE perynmpoBO4HOE KOsbLO, YTOBbI
COBMECTUTb yKasaTernb co CTpenkon 2 . 3atem gen-
CTByWMTe cnegytowmm obpasom.

CBepneHue gepeBa

Mpwv cBepreHnn fepeBa Hamnyywme pesynbsraTbl
[OCTUraloTCsi C NPUMEHeHeM CBepn Ans Aepesa C
HanpaensoLWMM BUHTOM. Hanpaensiowmin BUHT ynpo-
LaeT cBepreHne, yaepxusas rofioBky ceeprna B obpa-
BaTbiBaeMon getanu.

CBepneHue meTanna

[lns npepoTBpaLLeHnsi CKOMbXeHUs CBEpa Npu Havane
cBeprieHnsi caenarite yrnybneHve ¢ NoMoLLbio Kep-
Hepa 1 MoroTKa B ToUKe cBepreHusl. BctaBbte ocTpue
rorioBKM CBEpIa B yrnyGneHne n HauHuTe CBEpreHne.
lMpwv cBEpPEeHUM MeTannoB Nonb3ynTech CMa3o4HO-OX-
naxpaatoLLen KMAKOCTbI0. McknioyeHne coctaBnsioT
Xene3o v NaTyHb, KOTOPbIE HAZ0 CBEPNUTbL HACYXO.

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6CcnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus pemMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
N3BOAUTL B YNONTHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

AONOJNMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJNIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHnsi peKoOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUsA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTY K NOMNyYeHWIo TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4yeHUto.

Ecnu Bam Heobxoammo cogenctaue B NomyyYeHun
[AOMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawuM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onosku ceepn

. Hacagku gns otBepTku

. [OepxaTenb Hacagok Anst OTBEPTKU
. Kptovok

BokoBas pyuka
. PesnHoBas nogknagka B cbope
. LLlepcTaHasa Hacagka
. MonupoBanbHas noaknagka u3 neHomatepuana

. OpurmHanbHbIN akkyMynsiTop U 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMMNEKT UHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnenuin. OHW MoryT OTnu-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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